(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
TORBA PIKNIKOWA TERMICZNA SYMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
THERMAL PICNIC BAG SYMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
THERMISCHE PICKNICKTASCHE SYMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
TERMOTASKA NA PIKNIK SYMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SAC ISOTHERME DE PIQUE-NIQUE SYMBOLE: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
BORSA TERMICA PER PICNIC SIMBOLO: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
BOLSA TERMICA PARA PICNIC SIMBOLO: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
ISOLERENDE PICKNICKTAS SYMBOOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TERMISK PICKNICKVASKA SYMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZXZ AEITOYPI'TAZ KAT AZ®AAEIAX
OEPMIKH TEZANTA MIKNIK Y YMBOAO: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
GEANTA TERMICA DE PICNIC SIMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
SACO TERMICO PARA PIQUENIQUE SIMBOLO: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVA 11 BE3OITACHOCT
TEPMOUYAHTA 3A ITMKHNK CUMBOJI: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
HOSZIGETELT PIKNIKTASKA ZIMBOLUM: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TERMISK PICNICTASKE SYMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
TERMOTASKA NA PIKNIK SYMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LAMPOERISTETTY PIKNIKLAUKKU SYMBOLI: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
TERMOKREPSY'S PIKNIKUI SIMBOLIS: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
TERMOSOMA PIKNIKAM SIMBOLS: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TERMOKOTT PIKNIKUKS SUMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
TERMALNA TORBA ZA PIKNIK SIMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MALA TEIRMEACH LE HAGHAIDH PICNIC SIOMBOOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
BASKET TERMALI GHALL-PICNIC SIMBOLU: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
TERMO TORBA ZA PIKNIK SIMBOL: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799

(RU) PYKOBO/ICTBO I10 3KCIIUTYATAIIM — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
TEPMOCYMKA [JIA IITMKHUKA CUMBOIJI: 14447 EAN/GTIN: 5907451347799
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

OPIS

lub zdrowiu.

Torba piknikowa jest doskonata na letnie wypady nad morze, w gory oraz piknik w miejskim parku. Utrzymuje temperature napojéw, owocow,
przekasek i innych artykutéw spozywczych przez diugi czas. Ta nowoczesna i funkcjonalna torba umozliwi Ci cieszenie sie ulubionym jedzeniem w
dowolnym miejscu, bez koniecznosci poszukiwania restauracji.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé
sie z infolinig serwisowa.

SPOSOB UZYCIA

Otwérz komore gtéwna torby, wysScietang warstwa termoizolacyjng. Umie$¢ w niej schlodzong Zywnos¢ i napoje — najlepiej wczesniej
umieszczone w lodéwce lub z dodatkiem wkiaddw chlodzacych. Dzieki izolacji termicznej produkty utrzymaja niska temperature przez
kilka godzin.

W dolnej kieszeni znajduje sie miejsce na akcesoria piknikowe — talerze, sztuéce, serwetki i inne drobne przedmioty. Upewnij sie, ze
wszystkie elementy sa czyste i odpowiednio zabezpieczone elastycznymi paskami. Po uzyciu umyj je i umie$¢ z powrotem na miejsce.
Uzyj kieszeni bocznych i frontowych do przechowywania drobiazgéw, takich jak przyprawy, otwieracze, srodki higieniczne czy wilgotne
chusteczki.

Torba posiada regulowany pasek na ramie, ktéry umozliwia wygodne noszenie. Mozna réwniez korzysta¢ z uchwytéw bocznych, jesli
torba jest ciezsza.

Opro6znij torbe, przetrzyj wnetrze wilgotna Sciereczka i pozostaw otwarta do catkowitego wyschniecia przed schowaniem. Wyjmij
wyposazenie, umyj je i osusz przed ponownym zapakowaniem.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Po kazdym uzyciu opréznij torbe z resztek jedzenia, ptynéw i wktadéw chtodzacych.

Whetrze komory termicznej przetrzyj wilgotng Sciereczka z dodatkiem lagodnego detergentu — nie uzywaj srodkéw S$ciernych ani
chlorowych.

W przypadku wiekszych zabrudzen mozesz delikatnie przeptuka¢ wnetrze woda, ale torby nie nalezy zanurza¢ catkowicie w wodzie.

Przed zamknieciem torby zawsze dokladnie ja osusz — przechowywanie wilgotnej torby moze powodowa¢ rozw6j plesni lub
nieprzyjemnych zapachéw.

e Akcesoria piknikowe (talerze, sztu¢ce, serwetki materialowe) nalezy my¢ recznie lub w zmywarce — zgodnie z zaleceniami producenta.
e  Przechowuj torbe w suchym, przewiewnym miejscu — z dala od Zrédel ciepta i bezposredniego $wiatla stonecznego.
e Nie pierz torby w pralce ani nie susz w suszarce bebnowej — moze to uszkodzi¢ izolacje termiczna i warstwe wodoodporna.
e  Regularnie sprawdzaj stan suwakdw, szwow i paskow — w razie potrzeby napraw uszkodzenia, aby zapewni¢ dtuga zywotnos¢ torby.
e  zabezpieczenie metalowych czesci srodkiem antykorozyjnym.
DANE TECHNICZNE
e  Termiczny - utrzymuje temperature artykutléw spozywczych przez dhugi czas
e  Idealna na lato i zime
e  Zamykana na zamek blyskawiczny
e  Idealny do przenoszenia zywnoS$ci w niskich lub wysokich temperaturach
e Gruba warstwa izolacyjna
e  Klapka do wyciagania pojedynczych produktéw
e Mocny, regulowany pasek na ramie
e  Na piknik, na plaze
e  Miejsce na sztucce, talerze, kubki
e Wysoko$¢: 33cm
e Szerokos¢: 33cm
o Glebokos¢: 24cm
e Gleboko$¢ gtéwnej komory: 17cm
e Glebokos¢ kieszeni na talerze i sztu¢ce: 7cm
e Wysokos¢ kieszeni na talerze i sztu¢ce: 25cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Nie przechowuj w torbie goracych potraw — torba jest przeznaczona do utrzymania chtodnej temperatury i moze ulec uszkodzeniu pod
wplywem wysokiego ciepta.

Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy wyposazenia (sztuce, talerze) sg czyste i wolne od uszkodzen.

Nie pozostawiaj produktéw tatwo psujacych sie w torbie przez dhugi czas — torba spowalnia wzrost temperatury, ale nie zastepuje lodowki.
Unikaj przeciazania torby — maksymalna pojemnos¢ i obciazenie zalezy od modelu; nadmiar produktéw moze spowodowac uszkodzenie
zamkow, paskéw lub szwow.

Przechowuj ostre narzedzia (np. noze) w bezpieczny sposéb, najlepiej w osobnym etui — zapobiegnie to przypadkowemu skaleczeniu lub
rozdarciu materiatu.



e  Trzymaj torbe z dala od ognia, grzejnikéw oraz Zrédel intensywnego ciepta — materiat moze sie stopi¢ lub zapalic.
e  Produkt nie jest zabawka — nie pozostawiaj dzieci bez opieki podczas korzystania z torby i jej zawartosci.
e W razie zauwazenia uszkodzen (np. przetar¢ w izolacji, rozerwanych paskéw) zaprzestan uzytkowania torby do czasu ich naprawy.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

ar Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN
Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

DESCRIPTION

The picnic bag is perfect for summer trips to the seaside, mountains and a picnic in a city park. It keeps drinks, fruits, snacks and other food items
warm for a long time. This modern and functional bag will allow you to enjoy your favorite food anywhere, without having to look for a restaurant.

TIP

e  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
HOW TO USE

e  Open the main compartment of the bag, lined with a thermal insulation layer. Place chilled food and drinks in it - preferably previously
placed in the fridge or with the addition of cooling packs. Thanks to the thermal insulation, the products will stay low for several hours.

e The bottom pocket has space for picnic accessories — plates, cutlery, napkins and other small items. Make sure all items are clean and
properly secured with elastic straps. Wash them after use and put them back in place.

e  Use the side and front pockets to store small items like spices, bottle openers, hygiene products and wet wipes.

e The bag has an adjustable shoulder strap that allows for comfortable carrying. You can also use the side handles if the bag is heavier.

e  Empty the bag, wipe the inside with a damp cloth and leave it open to dry completely before storing it away. Remove the equipment, wash
it and dry it before repacking it.

CLEANING AND MAINTENANCE

After each use, empty the bag of any food residue, liquids and ice packs.

Wipe the inside of the thermal chamber with a damp cloth and mild detergent — do not use abrasives or chlorine-based agents.

If the bag is more dirty, you can gently rinse the inside with water, but do not immerse the bag completely in water.

Always dry the bag thoroughly before closing it — storing a damp bag may cause mould or unpleasant odours to develop.

Picnic accessories (plates, cutlery, cloth napkins) should be washed by hand or in the dishwasher — according to the manufacturer’s
recommendations.

Store the bag in a dry, airy place — away from sources of heat and direct sunlight.

Do not machine wash or tumble dry your bag — this may damage the thermal insulation and waterproof layer.

Regularly check the condition of zippers, seams and straps — repair any damage if necessary to ensure the longevity of your bag.
protecting metal parts with an anti-corrosion agent.

TECHNICAL DATA

Thermal - keeps food warm for a long time
Perfect for summer and winter

Closed with a zipper

Perfect for transporting food at low or high temperatures
Thick insulating layer

Flap for pulling out individual products
Strong, adjustable shoulder strap

To the picnic, to the beach

Place for cutlery, plates, cups

Height: 33cm

Width: 33cm

Depth: 24cm

Depth of main compartment: 17cm

Plate and cutlery pocket depth: 7cm

Plate and cutlery pocket height: 25cm

SAFETY INSTRUCTIONS

e Do not store hot food in the bag - the bag is designed to maintain a cool temperature and may be damaged by high heat.

e  Before use, make sure that all equipment (cutlery, plates) is clean and free from damage.

Don't leave perishables in a bag for long periods of time - the bag slows down the rise in temperature but is not a substitute for
refrigeration.

Avoid overloading your bag — the maximum capacity and load varies by model; too much product can damage zippers, straps or seams.
Store sharp tools (e.g. knives) safely, preferably in a separate case - this will prevent accidental cuts or tearing of the material.

Keep the bag away from fires, radiators and sources of intense heat - the material may melt or catch fire.

The product is not a toy - do not leave children unattended when using the bag and its contents.

If you notice any damage (e.g. abrasions in insulation, torn straps), discontinue use of the bag until it is repaired.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.



The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

BESCHREIBUNG

Die Picknicktasche eignet sich perfekt fiir Sommerausfliige ans Meer, in die Berge oder fiir ein Picknick im Stadtpark. Sie hélt Getrdnke, Obst,
Snacks und andere Lebensmittel lange warm. Mit dieser modernen und funktionalen Tasche konnen Sie Thr Lieblingsessen tiiberall geniefen, ohne
ein Restaurant suchen zu miissen.

TIPP
L]

Das Gerit ist auf Vollstiandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.
Bei einer unvollstandigen Lieferung oder wenn Sie Schdden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

WIE MAN SIE BENUTZT

Offnen Sie das Hauptfach der Tasche, das mit einer Warmeddmmschicht ausgekleidet ist. Legen Sie gekiihlte Speisen und Getrénke hinein
— vorzugsweise zuvor im Kiihlschrank oder mit Kiihlakkus. Dank der Warmeddmmung bleiben die Produkte mehrere Stunden kiihl.

Die untere Tasche bietet Platz fiir Picknickzubehor — Teller, Besteck, Servietten und andere Kleinigkeiten. Achten Sie darauf, dass alle
Gegenstinde sauber und mit Gummibéandern gut befestigt sind. Waschen Sie sie nach Gebrauch und legen Sie sie wieder an ihren Platz.
Nutzen Sie die Seiten- und Vordertaschen zur Aufbewahrung kleiner Gegenstinde wie Gewiirze, Flaschenoffner, Hygieneprodukte und
Feuchttiicher.

Die Tasche verfiigt iber einen verstellbaren Schultergurt, der ein bequemes Tragen ermoglicht. Bei schwereren Taschen kénnen Sie auch
die seitlichen Tragegriffe nutzen.

Leeren Sie die Tasche, wischen Sie sie innen mit einem feuchten Tuch aus und lassen Sie sie offen trocknen, bevor Sie sie verstauen.
Nehmen Sie die Ausriistung heraus, waschen und trocknen Sie sie, bevor Sie sie wieder verpacken.

REINIGUNG UND WARTUNG

Entleeren Sie den Beutel nach jedem Gebrauch von Speiseresten, Fliissigkeiten und Kiihlakkus.

Wischen Sie die Innenseite der Warmekammer mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel aus — verwenden Sie keine
Scheuermittel oder chlorhaltige Mittel.

Wenn die Tasche stérker verschmutzt ist, konnen Sie die Innenseite vorsichtig mit Wasser ausspiilen, tauchen Sie die Tasche jedoch nicht
vollstdndig in Wasser.

Trocknen Sie die Tasche vor dem Verschliefen immer griindlich ab — die Lagerung einer feuchten Tasche kann zur Bildung von Schimmel
oder unangenehmen Gertichen fiihren.

Picknickzubehor (Teller, Besteck, Stoffservietten) sollte — je nach Herstellerempfehlung — mit der Hand oder in der Spiilmaschine gespiilt
werden.

Bewahren Sie die Tasche an einem trockenen, luftigen Ort auf — fern von Warmequellen und direkter Sonneneinstrahlung.

Waschen Sie Thre Tasche nicht in der Maschine und trocknen Sie sie nicht im Waschetrockner — dies kann die Wérmeisolierung und die
wasserdichte Schicht beschadigen.

Uberpriifen Sie regelméBig den Zustand von Reilverschliissen, Nahten und Riemen — reparieren Sie Schiden gegebenenfalls, um die
Langlebigkeit Threr Tasche zu gewéhrleisten.

Schutz der Metallteile mit einem Korrosionsschutzmittel.

TECHNISCHE DATEN

Thermo - hélt Speisen lange warm

Perfekt fiir Sommer und Winter

Mit Reillverschluss geschlossen

Perfekt fiir den Transport von Lebensmitteln bei niedrigen oder hohen Temperaturen
Dicke Isolierschicht

Klappe zum Herausziehen einzelner Produkte
Robuster, verstellbarer Schultergurt

Zum Picknick, zum Strand

Platz fiir Besteck, Teller, Tassen

Hohe: 33cm

Breite: 33cm

Tiefe: 24cm

Tiefe des Hauptfachs: 17cm

Tiefe der Teller- und Bestecktasche: 7 cm
Hohe der Teller- und Bestecktasche: 25 cm

SICHERHEITSHINWEISE

Bewahren Sie keine heien Speisen in der Tasche auf. Die Tasche ist fiir die Beibehaltung einer kiihlen Temperatur konzipiert und kann
durch grofe Hitze beschadigt werden.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass alle Utensilien (Besteck, Teller) sauber und unbeschédigt sind.

Lassen Sie verderbliche Lebensmittel nicht iiber langere Zeit in einer Tiite — die Tiite verlangsamt zwar den Temperaturanstieg, ist aber
kein Ersatz fiir die Kiihlung.



Vermeiden Sie es, Ihre Tasche zu iiberladen — die maximale Kapazitdt und Zuladung variiert je nach Modell; zu viel Produkt kann
ReiBverschliisse, Riemen oder Néhte beschéadigen.

Bewahren Sie scharfe Werkzeuge (z. B. Messer) sicher auf, am besten in einem separaten Etui — so vermeiden Sie versehentliche Schnitte
oder ein Reilen des Materials.

Halten Sie die Tasche von Feuer, Heizkorpern und starken Hitzequellen fern — das Material konnte schmelzen oder Feuer fangen.
Das Produkt ist kein Spielzeug — lassen Sie Kinder bei der Verwendung der Tasche und ihres Inhalts nicht unbeaufsichtigt.

Sollten Sie Schéden feststellen (z. B. Abschiirfungen in der Isolierung, gerissene Gurte), verwenden Sie die Tasche bis zur Reparatur nicht
mehr.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei IThrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial ist bei einer von den ortlichen Behdrden vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Informationen zu
den Recyclingmoglichkeiten des Altprodukts erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

Véazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzZivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynti miZe predstavovat ohroZeni

POPIS

Zivota nebo zdravi.

Piknikova taska je idedlni pro letni vylety k mofi, do hor a na piknik v méstském parku. UdrZi ndpoje, ovoce, svaciny a dalsi potraviny dlouho teplé.
Tato moderni a funk¢ni taSka vam umozni vychutnat si vase oblibené jidlo kdekoli, aniZ byste museli hledat restauraci.

TIP
L]

Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V piipadé netplné dodavky nebo pokud si vSimnete poSkozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

JAK POUZIVAT

Oteviete hlavni pfihradku tasky, kterd je vystlana termoizolacni vrstvou. VlozZte do ni chlazené potraviny a nipoje — nejlépe predem
vloZené do lednice nebo s pfidanim chladicich obalt. Diky termoizolaci vydrZzi potraviny chladné i nékolik hodin.

Spodni kapsa nabizi prostor na piknikové dopliiky — talife, pfibory, ubrousky a dalsi drobnosti. Ujistéte se, Ze vSechny pfedméty jsou Cisté
a fadné zajisténé elastickymi popruhy. Po pouZiti je omyjte a vratte na misto.

Bo¢ni a predni kapsy pouZijte k uloZeni drobnych predmétd, jako je kofeni, otvirdky na lahve, hygienické potfeby a vlhcené ubrousky.
Taska md nastavitelny ramenni popruh, ktery umoZziiuje pohodIné noseni. Pokud je taska tézsi, mtiZete také pouZit bocni rukojeti.
Vypréazdnéte sacek, otfete jeho vnitfek vlhkym hadfikem a nechte jej otevieny zcela vyschnout, neZ jej uloZite. Vyjméte vybaveni, umyjte
ho a osuste, nez ho znovu zabalite.

CISTENI A UDRZBA

Po kazdém pouZiti vyprazdnéte sacek od zbytki jidla, tekutin a ledovych sacka.

Vnitfek termokomory otfete vlhkym hadfikem a jemnym Cisticim prostfedkem — nepouZivejte abrazivni prostiedky ani prostfedky na bazi
chloru.

Pokud je taska vice znecisténa, miZete vnitiek jemné oplachnout vodou, ale neponotujte tasku celou do vody.

Pred uzavienim sacek vzdy dikladné osuste — vlhky sdcek miiZe zptsobit vznik plisni nebo nepfijemnych pacht.

Piknikové dopliiky (talife, ptibory, latkové ubrousky) by se mély myt ru¢né nebo v mycce nadobi — dle doporuceni vyrobce.

Tasku skladujte na suchém a vzdu$ném misté — mimo dosah zdroju tepla a pfimého slunecniho zareni.

Tasku neperte v pracce ani nesuste v suSicce — mohlo by dojit k poSkozeni tepelné izolace a vodéodolné vrstvy.

Pravidelné kontrolujte stav zipti, $vii a popruhti — v pfipadé potieby opravte jakékoli poSkozeni, abyste zajistili dlouhou Zivotnost vasi
tasky.

ochrana kovovych ¢asti antikoroznim prostfedkem.

TECHNICKE UDAJE

Termalni - udrzi jidlo dlouho teplé

Ideélni na léto i zimu

Zaviré se zipem

Idedlni pro prepravu potravin pri nizkych i vysokych teplotach
Silnd izolacni vrstva

Klapka pro vytahovani jednotlivych produktt
Pevny, nastavitelny ramenni popruh

Na piknik, na plaz

Misto na pribory, talife, Salky

Vyska: 33 cm

Sitka: 33 cm

Hloubka: 24 cm

Hloubka hlavni pfihradky: 17 cm

Hloubka kapes na talife a pfibory: 7 cm
Vyska kapsy na talife a pfibory: 25 cm

BEZPECNOSTNI POKYNY

ar

i

Neskladujte v sacku horké jidlo — sacek je navrzen tak, aby udrZoval nizkou teplotu, a miiZe se vlivem vysoké teploty poskodit.

Pred pouZitim se ujistéte, Ze veSkeré vybaveni (pfibory, talife) je Cisté a nepoSkozené.

Nenechavejte potraviny podléhajici zkdze v sacku dlouhou dobu — sacek zpomaluje narist teploty, ale nenahrazuje chlazeni.

Nepretézujte tasSku — maximalni kapacita a zatiZeni se 1isi podle modelu; pfilis mnoho produktu miZe poskodit zipy, popruhy nebo Svy.
Ostré nastroje (napf. noze) skladujte bezpecné, nejlépe v oddéleném pouzdie — zabranite tak ndhodnému pofezani nebo roztrZeni materidlu.
Uchovéavejte tasSku mimo dosah ohné, radiatort a zdroju intenzivniho tepla — material se mtiZe roztavit nebo vznitit.

Vyrobek neni hracka — nenechavejte déti bez dozoru pfi pouzivani tasky a jejiho obsahu.

Pokud si vSimnete jakéhokoli poSkozeni (napt. odérky v izolaci, roztrZzené popruhy), prestaiite taSku pouzivat, dokud nebude opravena.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.



Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na misto ur¢ené mistnimi tirady pro sbér odpadu. Informace o moznostech recyklace pouzitého
vyrobku poskytne obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

DESCRIPTION

Ce sac de pique-nique est idéal pour les excursions estivales a la mer, a la montagne et les pique-niques dans un parc urbain. Il conserve longtemps
au chaud boissons, fruits, en-cas et autres aliments. Moderne et fonctionnel, ce sac vous permettra de déguster vos plats préférés ol que vous soyez,
sans avoir a chercher un restaurant.

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié quant a 1'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

MODE D'EMPL O1

Ouvrez le compartiment principal du sac, doublé d'une couche d'isolation thermique. Placez-y les aliments et boissons frais, de préférence
préalablement placés au réfrigérateur ou avec des blocs réfrigérants. Grace a l'isolation thermique, les produits resteront frais pendant
plusieurs heures.

La poche inférieure peut accueillir vos accessoires de pique-nique : assiettes, couverts, serviettes et autres petits objets. Assurez-vous que
tous les articles sont propres et bien fixés avec des élastiques. Lavez-les aprés utilisation et remettez-les en place.

Utilisez les poches latérales et avant pour ranger de petits objets comme des épices, des décapsuleurs, des produits d'hygiéne et des
lingettes humides.

Le sac est doté d'une bandouliere réglable pour un transport confortable. Vous pouvez également utiliser les poignées latérales si le sac est
plus lourd.

Videz le sac, essuyez l'intérieur avec un chiffon humide et laissez-le sécher complétement avant de le ranger. Retirez l'équipement, lavez-le
et séchez-le avant de le remballer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Aprés chaque utilisation, videz le sac de tous résidus alimentaires, liquides et blocs de glace.

Essuyez I’intérieur de la chambre thermique avec un chiffon humide et un détergent doux — n’utilisez pas d’abrasifs ni d’agents a base de
chlore.

Si le sac est plus sale, vous pouvez rincer délicatement l'intérieur avec de l'eau, mais ne plongez pas complétement le sac dans 1'eau.
Séchez toujours soigneusement le sac avant de le fermer — le stockage d’un sac humide peut provoquer 1’apparition de moisissures ou
d’odeurs désagréables.

Les accessoires de pique-nique (assiettes, couverts, serviettes en tissu) doivent étre lavés a la main ou au lave-vaisselle — selon les
recommandations du fabricant.

Conservez le sac dans un endroit sec et aéré, a 1’abri des sources de chaleur et de la lumiére directe du soleil.

Ne lavez pas votre sac en machine et ne le séchez pas au séche-linge : cela pourrait endommager 1’isolation thermique et la couche
imperméable.

Vérifiez régulierement 1’état des fermetures éclair, des coutures et des sangles — réparez tout dommage si nécessaire pour assurer la
longévité de votre sac.

protéger les piéces métalliques avec un agent anticorrosion.

DONNEES TECHNIQUES

Thermique - garde les aliments au chaud pendant longtemps
Parfait pour I'été et I'hiver

Fermé avec une fermeture éclair

Idéal pour transporter des aliments a basse ou haute température
Couche isolante épaisse

Volet pour extraire les produits individuels

Bandoulieére solide et réglable

Au pique-nique, a la plage

Emplacement pour couverts, assiettes, tasses

Hauteur : 33 cm

Largeur : 33 cm

Profondeur : 24 cm

Profondeur du compartiment principal : 17 cm

Profondeur du compartiment pour assiettes et couverts : 7 cm
Hauteur de la poche pour assiettes et couverts : 25 cm

CONSIGNES DE SECURITE

Ne conservez pas d'aliments chauds dans le sac : le sac est concu pour maintenir une température fraiche et peut étre endommagé par une
chaleur élevée.

Avant utilisation, assurez-vous que tout le matériel (couverts, assiettes) est propre et exempt de dommages.

Ne laissez pas les denrées périssables dans un sac pendant de longues périodes : le sac ralentit la montée en température mais ne remplace
pas la réfrigération.



préavis.

Evitez de surcharger votre sac — la capacité et la charge maximales varient selon le modéle ; trop de produit peut endommager les
fermetures a glissiere, les sangles ou les coutures.

Rangez les outils tranchants (par exemple les couteaux) en toute sécurité, de préférence dans un étui séparé - cela évitera les coupures
accidentelles ou les déchirures du matériau.

Tenir le sac a I’écart du feu, des radiateurs et des sources de chaleur intense — le matériau peut fondre ou prendre feu.

Le produit n'est pas un jouet - ne laissez pas les enfants sans surveillance lorsqu'ils utilisent le sac et son contenu.

Si vous constatez des dommages (par exemple, des abrasions dans 1’isolation, des sangles déchirées), cessez d’utiliser le sac jusqu’a ce
qu’il soit réparé.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Les informations sur les
possibilités de recyclage des produits usagés sont fournies par les services municipaux.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

DESCRIZIONE

La borsa da picnic e perfetta per le gite estive al mare, in montagna e per un picnic al parco cittadino. Mantiene calde a lungo bevande, frutta, snack e
altri alimenti. Questa borsa moderna e funzionale ti permettera di gustare il tuo cibo preferito ovunque, senza dover cercare un ristorante.

MANCIA
e  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e 1'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

COME USARE

e Aprire lo scomparto principale della borsa, rivestito con uno strato isolante termico. Riporre al suo interno alimenti e bevande refrigerati,
preferibilmente precedentemente conservati in frigorifero o con l'aggiunta di borse refrigeranti. Grazie all'isolamento termico, i prodotti
rimarranno freschi per diverse ore.

e Latasca inferiore ha spazio per gli accessori da picnic: piatti, posate, tovaglioli e altri piccoli oggetti. Assicuratevi che tutti gli articoli siano
puliti e ben fissati con elastici. Lavateli dopo I'uso e rimetteteli al loro posto.

e  Utilizza le tasche laterali e anteriori per riporre piccoli oggetti come spezie, apriscatole, prodotti per l'igiene e salviette umidificate.

e Laborsa é dotata di una tracolla regolabile che ne consente un trasporto confortevole. E possibile utilizzare anche le maniglie laterali se la
borsa ¢ pill pesante.

e  Svuotare la borsa, pulire l'interno con un panno umido e lasciarla aperta per farla asciugare completamente prima di riporla. Rimuovere
l'attrezzatura, lavarla e asciugarla prima di riporla.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Dopo ogni utilizzo, svuotare il sacchetto da eventuali residui di cibo, liquidi e ghiaccio.

Pulire I'interno della camera termica con un panno umido e un detergente delicato: non utilizzare abrasivi o agenti a base di cloro.

Se la borsa e piu sporca, puoi sciacquare delicatamente 1'interno con acqua, ma non immergere completamente la borsa nell'acqua.

Asciugare sempre bene la borsa prima di chiuderla: conservare una borsa umida puo causare la formazione di muffa o cattivi odori.

Gli accessori per il picnic (piatti, posate, tovaglioli di stoffa) devono essere lavati a mano o in lavastoviglie, secondo le raccomandazioni

del produttore.

Conservare la borsa in un luogo asciutto e ventilato, lontano da fonti di calore e dalla luce solare diretta.

e Non lavare la borsa in lavatrice o nell'asciugatrice, poiché cio potrebbe danneggiare 1'isolamento termico e lo strato impermeabile.

e  Controlla regolarmente le condizioni di cerniere, cuciture e cinghie e, se necessario, ripara eventuali danni per garantire la longevita della
tua borsa.

e  proteggere le parti metalliche con un agente anticorrosivo.

DATI TECNICI

Termico - mantiene il cibo caldo a lungo
Perfetto per 'estate e l'inverno

Chiuso con cerniera

Perfetto per il trasporto di alimenti a basse o alte temperature
Spesso strato isolante

Sportello per l'estrazione dei singoli prodotti
Tracolla robusta e regolabile

Al picnic, alla spiaggia

Spazio per posate, piatti, tazze

Altezza: 33 cm

Larghezza: 33 cm

Profondita: 24 cm

Profondita dello scomparto principale: 17 cm
Profondita della tasca per piatti e posate: 7 cm
Altezza della tasca per piatti e posate: 25 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

e  Non conservare alimenti caldi nel sacchetto: il sacchetto & progettato per mantenere una temperatura fresca e potrebbe danneggiarsi a causa
del calore elevato.

e  Prima dell'uso, assicurarsi che tutte le attrezzature (posate, piatti) siano pulite e integre.

e  Non lasciare alimenti deperibili in un sacchetto per lunghi periodi di tempo: il sacchetto rallenta 'aumento della temperatura ma non
sostituisce la refrigerazione.

e  Evita di sovraccaricare la borsa: la capacita massima e il carico variano a seconda del modello; troppo prodotto pud danneggiare cerniere,
cinghie o cuciture.

e  Conservare gli utensili affilati (ad esempio i coltelli) in modo sicuro, preferibilmente in una custodia separata: cio evitera tagli accidentali o
strappi del materiale.

e  Tenere la borsa lontano da fiamme libere, termosifoni e fonti di calore intenso: il materiale potrebbe sciogliersi o prendere fuoco.




e Il prodotto non € un giocattolo: non lasciare i bambini incustoditi mentre utilizzano la borsa e il suo contenuto.
e  Se sinotano danni (ad esempio abrasioni nell'isolamento, cinghie strappate), interrompere 1'uso della borsa fino alla riparazione.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

ar L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Informazioni
sulle possibilita di riciclaggio del prodotto usato sono fornite dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.
DESCRIPCION

La bolsa de picnic es perfecta para viajes de verano a la playa, la montafia o un picnic en un parque. Mantiene calientes bebidas, frutas, snacks y
otros alimentos durante mucho tiempo. Esta moderna y funcional bolsa te permitira disfrutar de tu comida favorita en cualquier lugar, sin tener que
buscar un restaurante.

CONSEJO
e Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

MODO DE EMPLEO

e Abra el compartimento principal de la bolsa, forrado con una capa de aislamiento térmico. Coloque dentro alimentos y bebidas
refrigerados, preferiblemente previamente refrigerados o con bolsas de refrigeracién. Gracias al aislamiento térmico, los productos se
mantendran a baja temperatura durante varias horas.

e  El bolsillo inferior tiene espacio para accesorios de picnic: platos, cubiertos, servilletas y otros articulos pequefios. Asegtirate de que todos
los articulos estén limpios y bien sujetos con correas elasticas. Lavalos después de usarlos y vuelve a colocarlos en su lugar.

e  Utilice los bolsillos laterales y delanteros para guardar articulos pequefios como especias, abridores de botellas, productos de higiene y
toallitas humedas.

e El bolso tiene una correa de hombro ajustable que permite llevarlo cdmodamente. También puedes usar las asas laterales si el bolso es méas
pesado.

e Vacie la bolsa, limpie el interior con un pafio himedo y déjela abierta para que se seque por completo antes de guardarla. Retire el equipo,
lavelo y séquelo antes de volver a empaquetarlo.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Después de cada uso, vacie la bolsa de cualquier residuo de comida, liquidos y bolsas de hielo.

Limpie el interior de la cAmara térmica con un pafio hiimedo y un detergente suave; no utilice abrasivos ni agentes a base de cloro.

Si la bolsa estd muy sucia, puedes enjuagar suavemente el interior con agua, pero no sumerjas la bolsa completamente en agua.

Seque siempre bien la bolsa antes de cerrarla: guardar una bolsa himeda puede provocar la aparicién de moho o olores desagradables.

Los accesorios de picnic (platos, cubiertos, servilletas de tela) deben lavarse a mano o en el lavavajillas, segtin las recomendaciones del

fabricante.

Guarde la bolsa en un lugar seco y ventilado, lejos de fuentes de calor y de la luz solar directa.

e No laves a maquina ni seques tu bolso en secadora: esto puede dafiar el aislamiento térmico y la capa impermeable.

e Revise periddicamente el estado de las cremalleras, costuras y correas: repare cualquier dafio si es necesario para garantizar la longevidad
de su bolso.

e  Protegiendo piezas metélicas con un agente anticorrosivo.

DATOS TECNICOS

Térmico: mantiene la comida caliente durante mucho tiempo.
Perfecto para verano e invierno.

Cerrado con cremallera

Perfecto para transportar alimentos a bajas o altas temperaturas.
Capa aislante gruesa

Solapa para extraer productos individuales

Correa de hombro fuerte y ajustable

Al picnic, a la playa.

Lugar para cubiertos, platos, tazas.

Altura: 33cm

Ancho: 33cm

Profundidad: 24cm

Profundidad del compartimento principal: 17 cm
Profundidad del bolsillo para platos y cubiertos: 7 cm

Altura del bolsillo para platos y cubiertos: 25 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  No guarde alimentos calientes en la bolsa: la bolsa est4 disefiada para mantener una temperatura fria y puede dafiarse con el calor elevado.

e  Antes de usar, asegurese de que todo el equipo (cubiertos, platos) esté limpio y libre de dafios.

e  No deje alimentos perecederos en una bolsa durante largos periodos de tiempo: la bolsa retarda el aumento de la temperatura pero no
reemplaza la refrigeracion.

e  Evite sobrecargar su bolso: la capacidad méxima y la carga varian segiin el modelo; demasiado producto puede dafar las cremalleras, las
correas o las costuras.

e  Guarde las herramientas afiladas (por ejemplo, cuchillos) de forma segura, preferiblemente en un estuche aparte: esto evitara cortes
accidentales o desgarros del material.

e  Mantenga la bolsa alejada del fuego, radiadores y fuentes de calor intenso: el material podria derretirse o incendiarse.




e El producto no es un juguete: no deje a los nifios sin supervisién cuando utilicen la bolsa y su contenido.
e  Sinota algin dafio (por ejemplo, abrasiones en el aislamiento, correas rotas), deje de usar el bolso hasta que se repare.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La oficina
municipal o municipal proporciona informacién sobre las posibilidades de reciclaje del producto usado.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of

gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

BESCHRIJVING

De picknicktas is perfect voor zomerse uitstapjes naar de kust, de bergen en een picknick in een stadspark. Hij houdt drankjes, fruit, snacks en andere
etenswaren lang warm. Met deze moderne en functionele tas kun je overal van je favoriete eten genieten, zonder dat je naar een restaurant hoeft te

zoeken.

TIP
L]

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

HOE TE GEBRUIKEN

Open het hoofdvak van de tas, bekleed met een thermische isolatielaag. Plaats er gekoelde etenswaren en dranken in - bij voorkeur eerder
in de koelkast geplaatst of met koelelementen. Dankzij de thermische isolatie blijven de producten enkele uren op lage temperatuur.

Het onderste vak biedt ruimte voor picknickaccessoires — borden, bestek, servetten en andere kleine spullen. Zorg ervoor dat alle spullen
schoon zijn en goed vastzitten met elastische banden. Was ze na gebruik en berg ze weer op.

Gebruik de zij- en voorvakken om kleine spullen zoals kruiden, flesopeners, hygiéneproducten en vochtige doekjes in op te bergen.

De tas heeft een verstelbare schouderband voor comfortabel dragen. Je kunt ook de handvatten aan de zijkant gebruiken als de tas zwaarder
is.

Leeg de tas, veeg de binnenkant schoon met een vochtige doek en laat hem open volledig drogen voordat u hem opbergt. Haal de
apparatuur eruit, was hem en droog hem voordat u hem weer inpakt.

REINIGING EN ONDERHOUD

Leeg na elk gebruik de zak om alle voedselresten, vloeistoffen en koelelementen te verwijderen.

Veeg de binnenkant van de thermische kamer af met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Gebruik geen schuurmiddelen of
middelen op chloorbasis.

Als de tas vuiler is, kunt u de binnenkant voorzichtig afspoelen met water. Dompel de tas echter niet volledig onder in water.

Droog de zak altijd goed af voordat u hem sluit. Als u een vochtige zak bewaart, kan er schimmel of een onaangename geur ontstaan.
Picknickaccessoires (borden, bestek, stoffen servetten) dienen met de hand of in de vaatwasser te worden afgewassen — volgens de
aanbevelingen van de fabrikant.

Bewaar de tas op een droge, luchtige plaats, uit de buurt van warmtebronnen en direct zonlicht.

Was uw tas niet in de wasmachine of in de droger. Dit kan de thermische isolatie en de waterdichte laag beschadigen.

Controleer regelmatig de staat van ritsen, naden en banden. Repareer eventuele schade indien nodig om de levensduur van uw tas te
verlengen.

het beschermen van metalen onderdelen met een anti-corrosiemiddel.

TECHNISCHE GEGEVENS

Thermisch - houdt eten lang warm

Perfect voor zomer en winter

Gesloten met een rits

Ideaal voor het vervoeren van voedsel bij lage of hoge temperaturen
Dikke isolatielaag

Klep voor het uitnemen van individuele producten
Sterke, verstelbare schouderband

Naar de picknick, naar het strand

Plaats voor bestek, borden, kopjes

Hoogte: 33 cm

Breedte: 33 cm

Diepte: 24 cm

Diepte hoofdvak: 17 cm

Diepte van het bord- en bestekvak: 7 cm

Hoogte bord en bestekvak: 25 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bewaar geen warm eten in de tas. De tas is ontworpen om een koele temperatuur te behouden en kan beschadigd raken door hoge
temperaturen.

Controleer voor gebruik of alle benodigdheden (bestek, borden) schoon en onbeschadigd zijn.

Laat bederfelijke producten niet te lang in een zak zitten. De zak vertraagt de temperatuurstijging, maar is geen vervanging voor koeling.
Overbelast uw tas niet: de maximale capaciteit en belasting variéren per model. Te veel product kan schade veroorzaken aan ritsen, banden
of naden.

Berg scherpe gereedschappen (bijvoorbeeld messen) veilig op, bij voorkeur in een apart etui. Zo voorkomt u dat u per ongeluk snijdt of het
materiaal scheurt.

Houd de tas uit de buurt van open vuur, radiatoren en andere warmtebronnen. Het materiaal kan smelten of vlam vatten.



e  Dit product is geen speelgoed. Laat kinderen niet zonder toezicht achter wanneer zij de tas en de inhoud ervan gebruiken.

e Indien u enige schade constateert (bijv. schaafplekken in de isolatie, gescheurde banden), gebruik de tas dan niet meer totdat deze
gerepareerd is.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de gemeente aangewezen afvalinzamelpunt. Informatie over
de mogelijkheden voor recycling van het gebruikte product wordt verstrekt door de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het
ontwerp en de productgegevens.



SE
Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvénds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora en fara for liv
eller hélsa.

BESKRIVNING

Picknickviskan &r perfekt for sommarutflykter till havet, bergen och en picknick i en stadspark. Den haller drycker, frukt, snacks och andra matvaror
varma lange. Denna moderna och funktionella vaska later dig njuta av din favoritmat var som helst, utan att behova leta efter en restaurang.

DRICKS
e  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstindighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptdcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

HUR MAN ANVANDER

e  Oppna huvudfacket i viskan, som &r fodrat med ett virmeisolerande lager. Lagg kyld mat och dryck i den — helst om den redan placerats i
kylskapet eller med kylpasar. Tack vare viarmeisoleringen héller sig produkterna kylda i flera timmar.

e  Den nedre fickan har plats for picknicktillbehér — tallrikar, bestick, servetter och andra smasaker. Se till att alla féremal ar rena och
ordentligt fista med elastiska remmar. Tvétta dem efter anvandning och sitt tillbaka dem pa plats.

e Anvind sidofickorna och framfickorna for att forvara sméasaker som kryddor, flaskdppnare, hygienprodukter och vatservetter.

e  Viskan har en justerbar axelrem som gor den bekvam att bara. Du kan ocksd anvinda sidohandtagen om viskan &r tyngre.

e  Tom pdsen, torka av insidan med en fuktig trasa och 14t den torka helt 6ppen innan du férvarar den. Ta ut utrustningen, tvitta den och torka
den innan du packar om den.

RENGORING OCH UNDERHALL

Tom pasen pa matrester, vitskor och ispdsar efter varje anviandning.

Torka av insidan av varmekammaren med en fuktig trasa och milt rengoringsmedel — anvénd inte slipmedel eller klorbaserade medel.
Om pasen ar mer smutsig kan du forsiktigt skélja insidan med vatten, men sdnk inte ner pasen helt i vatten.

Torka alltid pdsen noggrant innan du stdnger den — att férvara en fuktig pase kan orsaka mogel eller obehagliga lukter.
Picknicktillbehor (tallrikar, bestick, tygservetter) bor diskas for hand eller i diskmaskin — enligt tillverkarens rekommendationer.
Forvara pasen pa en torr, luftig plats — borta fran varmekallor och direkt solljus.

Tvitta inte vaskan i maskin eller torktumla den — det kan skada varmeisoleringen och det vattentéta lagret.

Kontrollera regelbundet skicket pa dragkedjor, sémmar och remmar — reparera eventuella skador om det beh6vs for att sakerstélla att din
véska haller lange.

e skydda metalldelar med ett korrosionsskyddsmedel.

TEKNISKA DATA

Termisk - héller maten varm lange
Perfekt for sommar och vinter

Stdngd med dragkedja

Perfekt for transport av mat vid laga eller hoga temperaturer
Tjockt isolerande lager

Flik for att dra ut enskilda produkter
Stark, justerbar axelrem

Till picknicken, till stranden

Plats for bestick, tallrikar, koppar

Hojd: 33 cm

Bredd: 33 cm

Djup: 24 cm

Huvudfackets djup: 17 cm

Djup for tallriks- och bestickficka: 7 cm
Hojd for tallriks- och bestickficka: 25 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Forvara inte varm mat i pasen — pasen ar utformad for att halla en sval temperatur och kan skadas av hog varme.

Se till att all utrustning (bestick, tallrikar) &r ren och fri fran skador fore anvandning.

Lamna inte lattfordarvliga varor i en pase under ldngre perioder — pasen saktar ner temperaturokningen men ersétter inte kylning.

Undvik att 6verbelasta din vaska — den maximala kapaciteten och belastningen varierar beroende pa modell; fér mycket produkt kan skada

dragkedjor, remmar eller sommar.

e  Forvara vassa verktyg (t.ex. knivar) sikert, helst i ett separat fodral — detta férhindrar oavsiktliga skérskador eller sonderrivning av
materialet.

e  Hall pasen borta fran eld, element och starka varmekéllor — materialet kan smalta eller fatta eld.

e  Produkten &r inte en leksak — ldmna inte barn utan uppsikt nér de anvinder pasen och dess innehall.

e  Om du upptécker nagra skador (t.ex. notningar i isoleringen, trasiga remmar), sluta anvanda véaskan tills den &r reparerad.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
ar Forpackningen ér tillverkad av miljévanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.

i




Anvind forpackningsmaterial ska ldmnas till en av lokala myndigheter utsedd atervinningsstation. Information om méjligheterna att atervinna den
anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sédkerhet for apparater och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete 10 Tpoidy, Siafaate Tig akdAovBeg odnyieg yix va StacpaAioete T 00OTH Xprion Tov.

TapakaAobpe UAGETE ALTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKT] XVAQOPG Kol AKOAOVLONOTE TIg CLOTAGELG TOV, KXOMG 1) N THPNOT) TOV 08NYLOV HTopel va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

IIEPITPAOH

H todvta mkvik givon 18avikn yio KaAokoipivég ekdpopég otn Bdhacoa, ota fouva Kot Yl TIKVIK O€ €va TTApKO NG MOANG. Atatnpel motd, gpovta,
OVOK Kol GAAa TPOQIHO (E0TG Y1 HEYAAO XPOVIKO S1G0Tnpa. AUTH 1| HOVIEPVA KOl AELTOLPYIKN Toavia B oag emtpéPel va amoAapfavete to
QYOTINHEVO GOG GAYNTO OTOVSNTIOTE, XWPIG va XPELALETOL VA YIAYKVETE YO ECTIATOPLO.

AKPO
e H cvokeun mpénel va eAeyyBel yia Ty mANpOTNTA TG THPAEOOTG KA Y1 TUXOV 0pATEG {HIEC.
e X mepintwon eAAmovg mapadoong 1 eGv mapatnpnoeTe HIA AOY® EAATTOHATIKIG CUCKELAGIAG 1 HETOPOPAG, EMKOWVAOVIOTE HE TNV
TNAEQWVIKT] YPOHHT] €SUTNPETNONG TTEAATAOV.

123 NA XPHYXIMOITOIHXETE

e Avoi&te TO KOPLO SIHPEPIOHA TG COKOVANG, TO OToi0 €ivan emevSLPEVO He BeppopoveTikd otpopa. TonoBetiote péoa o auTRV TPOPIHA
KOl TIOT& TIOL €Xouv YuyBel - KAT& TPOTIUNOT AQOD Ta €XETE TOMODETNGEL TTPONYOLHEVAOG OTO Yuyelo 1 HE TNV TPOOHNKN WUKTIKOV
OLOKELAOLWV. Xapn oTn Beppopdvmon, Ta Tpoidvia Ba Tapapeivouy XOHNAG Yid GPKETEG OPEG.

e H xdto toénm € el XOPO Yot aEECOVAP TKVIK - TATA, LOXKLPOTIPOLVA, XOPTOTETOETEG KOl GAAX HIKpd avTikeipeva. Befaiwbeite 611 OAa
T AVTIKEIpEVA elvan KaBapd KoL 00OOTH OTEPEDHEVA |E EAAOTIKOVG IHAVTEG. TTAOVETE Ta pET TN Xprion Kat Tornofetnote ta {avda otn Béon
TOUG.

e  XpNOWOTNOWOTE TIG MAAIVEG KL HTIPOCTIVEG TOEMEG YO VO OTTOONKEDOETE PIKPA AVTIKEIPEVA OTIOG HTIOXPIK, OVOLYTIPLO HTTOVKOALQDV,
TIPOTOVTA LYLELVIIG KO LY HaVTNAGKLQL.

e H todvra SiaBéter puBpilopevo 1HAVTX MOV TIOV EMITPENEL TNV AVETN HETXPOPA. MMopeite €MioNG Vo Xpr|OIHOMOMCETE TIG MAATIVEG AaPég
€Gv 1 ToavTa eivan Bapitepn.

e Abeidiote ™V TOAVIXK, OKOUTIOTE TO EGWTEPIKO HE VA LYPO TIAVE KAl AQTIOTE TNV KVOLYTH VO OTEYVOOEL EVIEAMG TPV TNV amobnKevoeTe.
Aoaipéate Tov eEOMAIOHG, TAUVETE TOV KOl GTEYVAOTE TOV TPV TOV EXVAHGVOKEVAOETE.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

e Metd and kabe xpror, adelOTE TNV GOKOVAX OO TUXOV LITOAELHHATX TPOPMV, LYPA KOL TIYOKVOTEG,

e  YKOUTIOTE TO ECOTEPIKO TOL BepHOBAAGOL pE Eva LYPO TIAVE KAL IO AMOPPUTIAVTIKO — UMV XPI|OLHOTIOLEITE AELVTIKG | péoa pE Bdon To
XAop1o.

e Av 1 00KOVAQ €ivat O Bp@HIKT, HTOPELTE VO EEMAVVETE AMOAAL TO EGWTEPIKO HE VEPO, OAAG pnv T Pubioete eviEA®G aTO VePO.

e Na oteyvavete TGvTa KaAd T oakoOA Tipv TNV KAgioete — 1 amoBNKeLOT HIXG LYPTIG CAKOVANG HTIOPEL VO TIPOKAAETEL TNV avATTTLEN
HOOYAG 1} SUCAPETTWV OTHAV.

e Tu a&ecovap mKVIK (MATA, HOXOPOTIPOLVA, VYUOHATIVEG XUPTOTETOELTEG) TIPETEL VA TTAEVOVTAL OTO XEPL T OTO TAUVTIPIO TATOV —
OOHPOVA |IE TIG CUOTAOELG TOL KATAOKELOOTH.

e AmoBnkedote v ToGvTa o€ ENpo, aep{OPEVO HEPOG — HOKPLA OO TINYEG BEPPOTNTHG KO AHEGO NALIKO YOG,

e Mnv MAEVETE TNV TOAVTA GG OTO TALVTNPLO T} GTO OTEYVATHPLO — QUTO UMOPEL VO TIPOKAAETEL (& ot Beppopdvewon Kat to adiéfpoyo
OTPOHA.

o EA€yXETE TOKTIKG TNV KATAOTHOT TV QPEPHOLAP, TV PAPAOV KAL TV AOLPLOV — eMS0pBAOOTE TUXOV {NHIEG, €QV elval amapaitnTo, ylo va
Saopalioete T poKpolwia NG TOAVTOG GG,

®  TPOOTHOIX TV HETOANKOV HEPAV HE aVTISIAPPOTIKO TapayovTa.

TEXNIKA AEAOMENA

Oeppikr] - Sratnpel 1o PaynTod (0T Yo HEYAAO XpOVIKO StdoTnpa
[8aviko yia Kahokaipt Kot XEHOVX

KAeivel pe peppovdp

[8aviko yia peta@opa Tpogipmy e XaUNA£EG 1] LUMAEG Beppokpaoieg
T\ poveTiKd oTpOpa

ITteplylo yix TV eEaywyn HEHOVOHEVROV TIPOIOVIOV

Ioyupog, puBHLLOHEVOG THAVTOG DOV

Y10 MKViK, 0TV TapaAia

B€E0m Y1 HOYXOLPOTILPOLVA, TILATA, TTOTHPLX

Yyog: 33 ex.

ITAGtog: 33 K.

Babog: 24 k.

Bd&bBog kdprov Sapepiopatog: 17 ex.

Bd&Bog Brkng ywa mata kot poyoipomnipovva: 7 eK.

"Yyog Bkng yix mata Ko payaipornipovva: 25 k.

OAHT'IEX AXPAAEIAX

e Mnyv amoBnkevete {e0TA TPOPIHA OTN COKOVAX - 1] GOKOVAX €xel oxedlaaTel yia va Statnpel pia Spooeprn Beppokpaoia kot pmopet va
vnootel (& oo v vymAn Beppdnta.

e TIpw amnd m xpron, Befonbeite 6T OAa T epyaieio (payoipomipovva, maTa) eivar Kabapa Kot xopig TNHIEC.

o Mnyv agnvete ta e0MaB TPOPLUA GE GAKOVAN 1O HEYAAX XPOVIKG StaoTiHTA - 1] oakoLAa emPpadivel v adénon g Beppokpaociag,
oAAG bev vokabloTd TV YOdn.




e AMOQUYETE TNV LIEPPOPTWOT TNG TOAVING GOG — T} HEYLOTN XWPTTIKOTNTA KAl TO QOpPTio MoKiAAOLY avidoya pe To poviédo. H vnepBolkn
TIOCOTNTA TIPOTOVTOG HTIOPEL VX TTPOKAAETEL {NHIK OTO PEPHOLAP, TA AOLPAKIX 1] TIG PAPEC,.

e AmoBnkevote ta aypnpd epyoeia (T.y. poyxaipla) pe ao@aAeia, Katé mpotipnon oe Eexwprot Bk - avtod Ba anotpePel Tuyaia
KoYipota 1 oKio1po tov LAIKO.

e Kpatnote v To4vTo HOKPLd OO QOTIEG, KOAOPLPEP KAl TINYEG EVTOVNG BepPATNTAG - TO VAIKO pmopel va MOEL 1] Vo TLAGEL OTIA.

e To mpoidv Sev eivon moyvidt - pnv a@nvete Ta modid xwpig emiPAeym 6tav XpNO1HOTOI00V TNV TOAVTH KOL TO TEPLEXOHEVO TNG.

e Ed&v napatnprioete onoadnmote ik (M.X. ekG0pEG 0T HOVMOT), OKIOHEVA AOLPAEKLX), SIOKOYTE TN XPNOT) TNG TOAVTOG HEXPL VX
EMOKEVAOTEL.

@ XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITOIHMENQN XYYXKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATaokeLAopEVT Amd GIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VX amopplpBovV OTo TOTIKO 0OG KEVTPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ Ta xpnotponomnpéva vAk& cuokevaaiog Ba pénel va mapadidovton oe onpeio iaBeong amofANTwv oL opileTat Ao TIG TOMKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTKd He TIg SUVOTOTNTEG AVOKUKA®MOTG TOU XPTOLHOTOHEVOL TIPOIOVTOG TIHPEXOVTAL OTIO TO STHOTIKO 1
SnpoTKoO ypaoeio.

To mpoi6y TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG AMANTAOELG OXETIKA HE TNV KOPAAELX TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Awatnpovpe 1o Sikalwpo va KEAVOLHE GAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo Ko Ta Sedopéva tpoidvTog Xwpig
nipogdomnoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corect a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate

reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

DESCRIERE

Geanta de picnic este perfectd pentru excursiile de vara la mare, la munte si pentru un picnic intr-un parc al orasului. Pastreazd bauturile, fructele,
gustdrile si alte alimente calde pentru o perioadd lunga de timp. Aceastd geantd modernd si functionald va va permite sd vd bucurati de mancarea
preferata oriunde, fara a fi nevoie sa cautati un restaurant.

SFAT
L]

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezintd orice deteriorari vizibile.
in cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugdm si contactati linia
telefonica de asistenta.

CUM SE UTILIZEAZA

Deschideti compartimentul principal al gentii, captusit cu un strat termoizolant. Puneti in el alimentele si bauturile refrigerate - de
preferinta puse in prealabil in frigider sau cu addugarea de pachete frigorifice. Datoritd izolatiei termice, produsele vor ramane joase timp
de céteva ore.

Buzunarul de jos are spatiu pentru accesorii de picnic — farfurii, tacamuri, servetele si alte obiecte mici. Asigurati-va ca toate articolele sunt
curate si fixate corespunzator cu benzi elastice. Spalati-le dupa utilizare si puneti-le la loc.

Foloseste buzunarele laterale si frontale pentru a depozita obiecte mici, cum ar fi condimente, desfacatoare de sticle, produse de igiena si
servetele umede.

Geanta are o curea de umar reglabild care permite o purtare confortabilda. De asemenea, puteti folosi manerele laterale daca geanta este mai
grea.

Goliti geanta, stergeti interiorul cu o carpa umeda si lasati-o deschisa sa se usuce complet Tnainte de a o depozita. Scoateti echipamentul,
spalati-1 si uscati-1 inainte de a-1 impacheta din nou.

CURATARE SI INTRETINERE

Dupa fiecare utilizare, goliti punga de orice reziduuri alimentare, lichide si comprese cu gheata.

Stergeti interiorul camerei termice cu o carpa umeda si un detergent bland — nu utilizati abrazivi sau agenti pe baza de clor.

Daca geanta este mai murdarad, puteti clati usor interiorul cu apa, dar nu o introduceti complet in apa.

Uscati Intotdeauna bine geanta Inainte de a o Inchide - depozitarea unei geante umede poate cauza mucegai sau mirosuri nepldcute.
Accesoriile de picnic (farfurii, tacAmuri, servetele de panza) trebuie spalate manual sau Tn masina de spalat vase — conform recomandarilor
producatorului.

Depozitati punga Intr-un loc uscat si aerisit — ferit de surse de caldura si de lumina directa a soarelui.

Nu spalati geanta la masina si nu o uscati la uscator — acest lucru poate deteriora izolatia termica si stratul impermeabil.

Verificati periodic starea fermoarelor, cusaturilor si curelelor — reparati orice deteriorare, daca este necesar, pentru a asigura longevitatea
gentii dumneavoastra.

protejarea pieselor metalice cu un agent anticoroziv.

DATE TEHNICE

Termic - mentine mancarea calda mult timp

Perfect pentru vara si iarna

Inchis cu fermoar

Perfect pentru transportul alimentelor la temperaturi scazute sau ridicate
Strat izolator gros

Clapa pentru scoaterea produselor individuale

Curea de umar rezistenta si reglabila

La picnic, la plaja

Loc pentru tacamuri, farfurii, pahare

inaltime: 33 cm

Latime: 33 cm

Adancime: 24 cm

Adancimea compartimentului principal: 17 cm
Adancime buzunar pentru farfurii si tacamuri: 7 cm
inéltimea buzunarului pentru farfurii si tacAmuri: 25 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu depozitati alimente fierbinti in punga - punga este conceputa sa mentina o temperatura scazuta si se poate deteriora la caldura puternica.
inainte de utilizare, asigurati-va ci toate echipamentele (tacAmuri, farfurii) sunt curate si nu prezint deteriorari.

Nu lasati alimentele perisabile Intr-o punga pentru perioade lungi de timp - punga Incetineste cresterea temperaturii, dar nu inlocuieste
refrigerarea.

Evitati supraincarcarea geanta — capacitatea si Incarcatura maxima variaza in functie de model; prea mult produs poate deteriora
fermoarele, curelele sau cusaturile.

Depozitati uneltele ascutite (de exemplu, cutitele) in siguranta, de preferinta intr-o cutie separatd - acest lucru va preveni taieturile
accidentale sau ruperea materialului.

Tineti geanta departe de foc, calorifere si surse de caldurd intensa - materialul se poate topi sau lua foc.



e Produsul nu este o jucdrie - nu ldsati copiii nesupravegheati In timp ce utilizati punga si continutul acesteia.
e  Daca observati orice deteriorare (de exemplu, abraziuni ale izolatiei, curele rupte), Intrerupeti utilizarea gentii pana la repararea acesteia.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

ar Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatii privind
posibilitdtile de reciclare a produsului folosit sunt furnizate de catre administratia municipala sau a orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a sadde.
DESCRICAO

A bolsa de piquenique é perfeita para viagens de verdo a praia, as montanhas e para um piquenique em um parque urbano. Ela mantém bebidas,
frutas, lanches e outros alimentos aquecidos por muito tempo. Esta bolsa moderna e funcional permitird que vocé aproveite sua comida favorita em
qualquer lugar, sem precisar procurar um restaurante.

DICA
e O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

MODO DE USAR

e  Abra o compartimento principal da bolsa, forrado com uma camada de isolamento térmico. Coloque alimentos e bebidas refrigerados nele
— de preferéncia previamente refrigerados ou com bolsas térmicas. Gragas ao isolamento térmico, os produtos permanecerdo refrigerados
por vdrias horas.

e O bolso inferior tem espaco para acessérios de piquenique — pratos, talheres, guardanapos e outros itens pequenos. Certifique-se de que
todos os itens estejam limpos e devidamente presos com elasticos. Lave-os ap6s o uso e guarde-os no lugar.

e Use os bolsos laterais e frontais para guardar itens pequenos, como temperos, abridores de garrafas, produtos de higiene e lencos
umedecidos.

e Abolsa possui uma alga de ombro ajustédvel que permite um transporte confortavel. Vocé também pode usar as algas laterais se a bolsa for
mais pesada.

e  Esvazie a bolsa, limpe o interior com um pano imido e deixe-a aberta para secar completamente antes de guarda-la. Retire o equipamento,
lave-o e seque-o antes de reembala-lo.

LIMPEZA E MANUTENCAQO

Apbs cada uso, esvazie a bolsa de quaisquer residuos de alimentos, liquidos e bolsas de gelo.

Limpe o interior da cAdmara térmica com um pano timido e detergente neutro — ndo utilize produtos abrasivos ou a base de cloro.

Se a bolsa estiver muito suja, vocé pode enxaguar delicadamente o interior com dgua, mas ndo mergulhe a bolsa completamente na agua.

Seque sempre bem o saco antes de fecha-lo — guardar um saco imido pode causar mofo ou odores desagradaveis.

Os acessdrios para piquenique (pratos, talheres, guardanapos de pano) devem ser lavados a mdo ou na méaquina de lavar louca — de acordo

com as recomendacdes do fabricante.

Guarde a bolsa em local seco e arejado, longe de fontes de calor e luz solar direta.

e Ndo lave sua bolsa na maquina ou seque na secadora — isso pode danificar o isolamento térmico e a camada impermeavel.

e  Verifique regularmente a condicdo dos ziperes, costuras e algas — repare qualquer dano, se necessario, para garantir a longevidade da sua
bolsa.

e  proteger pecas metalicas com um agente anticorrosivo.

DADOS TECNICOS

Térmico - mantém os alimentos aquecidos por muito tempo
Perfeito para o verdo e o inverno

Fechado com ziper

Perfeito para transportar alimentos em baixas ou altas temperaturas
Camada isolante espessa

Aba para retirar produtos individuais

Alca de ombro forte e ajustavel

Para o piquenique, para a praia

Lugar para talheres, pratos, xicaras

Altura: 33 cm

Largura: 33 cm

Profundidade: 24 cm

Profundidade do compartimento principal: 17 cm
Profundidade do bolso para pratos e talheres: 7 cm

Altura do bolso para pratos e talheres: 25 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Nao guarde alimentos quentes no saco - o saco foi projetado para manter uma temperatura fria e pode ser danificado pelo calor excessivo.

e Antes de usar, certifique-se de que todos os equipamentos (talheres, pratos) estejam limpos e sem danos.

e Nao deixe alimentos pereciveis em sacos por longos periodos de tempo - 0 saco retarda o aumento da temperatura, mas ndo substitui a
refrigeracéo.

e  Evite sobrecarregar sua bolsa — a capacidade maxima e a carga variam de acordo com o modelo; muito produto pode danificar ziperes,
alcas ou costuras.

e Guarde ferramentas afiadas (como facas) com seguranca, de preferéncia em um estojo separado. Isso evitara cortes acidentais ou rasgos no
material.




e  Mantenha a bolsa longe de fogo, radiadores e fontes de calor intenso - o material pode derreter ou pegar fogo.
e O produto ndo é um brinquedo - ndo deixe criangas desacompanhadas enquanto usam a bolsa e seu conteido.
e  Se notar algum dano (por exemplo, abrasdes no isolamento, tiras rasgadas), interrompa o uso da bolsa até que ela seja reparada.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAQO DE EMBALAGENS USADAS

ar A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue em um ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais.
Informacdes sobre as possibilidades de reciclagem do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou escritério municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipeau yrioTpeba Ha IPOAYKTa, MOJIsl, IpOUeTeTe C/IeJHUTe NHCTPYKLIMH, 32 [la OCUTYPHUTe MpaBU/IHaTa My yroTpeba.

Moutsi, 3ara3eTte TOBa PBKOBOZCTBO 3a OB/IEIIM CIIPaBKU U CJleJjBaiiTe MPeNOPBKUTE MY, Thil KaTo HeClia3BaHeToO Ha MHCTPYKLMHTe MOJKe Jja

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

OIIMCAHWE

UaHTaTa 3a NMUKHUK e HjieajHa 3a JIETHU IIbTyBaHUA [0 MOPETO, IVIaHWHAaTa U NMUKHUK B I'PaACKUA IapkK. Ts 3ama3Ba HarWTKY, TIJI0O0BE, 3aKyCKH U
APYTrU XpaHUTE/IHU TPOAYKTH TOIUIM 3a ABJIIO BpeEMe. Ta3u MOJepHa U Cl)yHKL[I/IOHaJIHa YaHTa 1ie BU IMO03BOJIM [la Ce HaCJlaguTe Ha JmobuMara cu
XpaHa HaBCAKbB/E, 6e3 Aia ce HaJ/iara ia TbpCUTe peCTOpPaHT.

CBBET

YerpolicTBOTO TpsIOBa Zla ce IPOBepH 3a ITb/IHOTA Ha /I0CTaBKaTa U 38 eBeHTyalHU BUIUMU TIOBPEeZIH.
B cnyyaii Ha HerTb/THa 0CTaBKa M/IM aKO 3abe/ie)XuTe TIOBPeZ, IIPUUMHEHH OT HeTPaBH/IHA OTIAaKOBKa MJIM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPJKeTe ce C
ropeliara JIMHHUA 3a 00C/Iy’)KBaHe Ha K/IMEeHTH.

KAK JIA M3I10/I3BATE

OTBOpeTe OCHOBHOTO OTJe/leHHe Ha YaHTaTa, MOKPUTO C TepMOW30JaLioHeH cod. ITocTaBeTe B Hero OX/1afileHV XpaHW M HAMUTKH - 3a
TIpe/IIOuMTaHe Mpe/iBaPUTEHO MOCTaBeHW B X/IAJW/IHUK WM C foOaBsiHe Ha OXJIOKZAIM MakeTH. bilarojapeHue Ha TepMOM30/1aLuATa,
TIPOAYKTHUTe 1lje OCTaHAT 0XJ1afileH! B POAIb/DKeHNe Ha HAKOJIKO uaca.

HonuuaT 1pkob MMa MACTO 3a aKkcecoapy 3a MMKHUK — YMHUHM, PUO0pH 3a XpaHeHe, candeTK U JpyrH ApeOHU NpeMeTH. YBepeTe ce, ye
BCHYKH TIPe/JMETH Ca YMCTH Y MPaBU/IHO 3aKPETIeHH C eJIaCTUYHH JIeHTH. V3muiiTe v cjief ynorpeba v rv mocraBeTe 06paTHO Ha MSICTOTO
HM.

V3non3BaiiTe CTpaHUYHUTeE U TIPeHUTe /HK0OOBe 3a CbXpaHeHHe Ha MKy MpeJMeTH KaTo MOJIpPaBKU, 0TBApauky 3a OyTH/IKH, XUTHeHH!
TIPOAYKTH ¥ MOKPH KBbPITHUKH.

YaHTaTa UMa perynupyema npe3pamka, KosiTo 103B0JIsiBa yA00HO HoceHe. Mo)KeTe fla M3M0/I3BaTe ¥ CTPAHUYHKTE JPBKKH, aKO YaHTaTa e
TI0-TEXKKa.

U3npasHete Topbara, N30bpIIIeTe BETPEIIHOCTTA U C BIa’KHA KBpIIA U 51 0CTaBeTe OTBOPEHA [Ia M3ChXHe HAIIb/HO, MPefiH 1a s mpubepere.
W3BazieTe 060py/BaHETO, U3MUIATE IO U TO MOZCYLIETE, TIPEZH Ja 'O OIIaKoBaTe OTHOBO.

INIOYMCTBAHE U ITOAAPBHXKA

Crnep Bcsika ynotpeba m3rnpasBaiite TopbrukaTa OT OCTaThLM OT XpaHa, TeUHOCTH U Jie[leH! MaKeTH.

H36bpiieTe BHTPELIHOCTTA HAa TEPMOKaMepara C BJIaXKHa KbpIia U MeK IperapaT — He M3M0/13BalTe abpasvBy WM TperapaTy Ha XJIOpHa
OCHOBA.

Axo uaHTaTa e o-MpbCHA, MOXKeTe BHUMATe/THO Jla U3IUIakHeTe BbTPELIHOCTTA I C BOAA, HO He IoTarlsiiiTe YaHTaTa U3LsI0 BbB BOJA.
BuHaru nogcyiiaBaiite 1o6pe Topbara, Tpesiu /ja s 3aTBOPUTE — ChbXPaHEHHWETO Ha BlakHa Topba MoXKe Jja [JoBefie /10 MosiBaTa Ha MyXbJI
WY HeTIPUSITHA MUPH3MHU.

Axcecoapure 3a TIMKHUK (YMHWH, TPUOOPH 3a XpaHeHe, IlaTHeHH cadeTKy) TpsibBa Ja ce MHUST Ha PbKa WK B ChAOMHUSUIHA MalllMHA —
CBIVIACHO TIPEeNOPBKUTE Ha MPOU3BOAUTEIS.

CobxpaHsiBaiiTe TopbaTa Ha CyX0 U MPOBETPUBO MSICTO — /jajied OT U3TOUYHUILM Ha TOIJIMHA U MPsIKA C/TbHUEBA CBET/IMHA.

He niepeTe uaHTaTta B NepasHs WX CYIIMIHS — TOBAa MOJKe /ja TIOBPe/IY TOTION30JIalliOHHKS 1 BOJ0YCTONUMBHS CITOM.

PesjoBHO TIpOBepsiBaiiTe CHCTOSIHUETO Ha L{UIIOBETe, IIEBOBETE W Mpe3paMKHTe — IONpaBsiiTe BCUYKY ITOBPeAH, ako e HeobXoauMo, 3a Jja
OCHTYpUTe AbJITOTpalfHOCTTa Ha YaHTaTa CH.

3alljiTa Ha MeTa/IHUTe YaCTH C aHTUKOPO3WOHEH areHT.

TEXHUYECKHW JAHHU

TepmMo - moagbpsKa XpaHara ToIl/Ia 3a AbJIr0 Bpeme
[epdexTeH 3a AITOTO U 3UMara

3arBaps ce C Ly

VpeasneH 3a TpaHCIIOPTHPaHe Ha XpaHa [IPY HUCKU WA BUCOKHU TeMIlepaTypu
Iebes n3oalyoHeH Cou

Kimama 3a u3bpriBaHe Ha OT/@/THU TIPOJYKTH

37paBa, perylIupyemMa rpe3pamka

Ha nuknuK, Ha riax

Msicto 3a npubOpH 3a XpaHeHe, YHHUH, Yalllk
Bucounna: 33 cm

[Mupuna: 33 cm

ObnbounHa: 24 cM

[snbouriHa Ha OCHOBHOTO OTZiesieHue: 17 cm
IsnbourHa Ha mykoba 3a UMHUM ¥ IpHbOpH: 7 CM
BucounHa Ha /pko60BeTe 3a UMHUM ¥ IPHOOpH: 25 CM

NHCTPYKITUUA 3A BE3OITACHOCT

He cpxpansiBaiiTe ropeiija XxpaHa B Top61UKara - Topb1yKara e npefiHa3HauyeHa Ja OAAbpIKa X/Ia/jHa TeMIepaTypa i Moyke fia Ce TTOBpefiH
OT BHCOKA TeMIIeparypa.

IMpenu ynoTpeba ce yBepete, ue BCUUKHU npubopy (mpubopy 3a XpaHeHe, UHHUK) Ca YMCTU U 6e3 MoBpeay.

He ocraBsiiiTe HeTpaiiHUTe IPOAYKTH B TOPOMUKA 3a ABJITH [IEPHOAH OT BpeMe - TopOruKaTa 3abaBst IOKAUBAHeTO HAa TEMITEepPATypara, Ho He
€ 3aMeCTUTesI Ha OX/IaKJaHeTo.
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W36srBaiiTe /ja IpeToBapBaTe YaHTaTa CM — MAKCHMa/IHUAT KaraluTeT ¥ HaTOBapBaHe Bapypar B 3aBUCUMOCT OT MO/ieNa; TBbp/ie MHOTO
TIPOAYKT MOJKe /la TOBPeAY LIUITOBeTe, ITpe3paMKHTe HITH IIIeBOBeTe.

CbXxpaHsiBaliTe 0CTPH MHCTPYMEHTH (Harp. Ho)oBe) 6e30MacHo, 3a Mpe/iouuTaHe B OTZe/eH Karb() - TOBA Lije Mpej0TBPaTH CIydaliHu
TI0psI3BaHysl WM pa3KbCBaHe Ha MaTeprasa.

JlpbKTe yaHTaTa fjajied OT OT'bH, PAAUATOPY ¥ M3TOUHHLIM Ha CH/THA TOTUIMHA - MaTepHrarbT MOJKe /la ce Pa3TONH WM 3arlasiu.

ITpoAyKTHT He e UrpavKa - He OCTapsiiiTe flelia 6€3 Ha/[30p, KOTaTo U3I0/I3BaT YaHTara M HEHHOTO Ch/IbpKaHue.

Axo 3abene>xuTe HIKaKBU ITOBPeAH (HaIp. 0Ky/IBaHMS 110 U30JIallKsTa, CKbCAHHU ITPe3paMKH), TipeKpareTe yriorpebara Ha YaHTaTa, OKaTo
He Ob/le ronpaBeHa.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e I/I3pa6OTEHa OT €KOJIOTUYHO YKUCTU MaTepuaid, KOUTO MoraT ga 6’L,Z[EIT W3XBBbPJIEHU B MECTHHA LEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

M3rio/13BaHKTe OMIAKOBBUHM MaTepHasii TpsibBa [ia ce rpe/iajiaT B IyHKT 3a U3XBbpJIsHe Ha OTIaAbLH, ONPeJe/ieH OT MeCTHUTE
Bracty. Mudopmariiys 3a Bb3MOKHOCTHTE 3a PELMK/TUpaHe Ha U3TI0/I3BAHUsI TIPOAYKT Ce MPe0CTaBst OT OOLMHCKATA WK TPajickara
cmyxo6a.

ITpoyKTHT OTrOBAps Ha €BPOIMEHCKUTe U HALIMOHATHNTE N3UCKBAaHUS 3a 6e30MacHOCT Ha YCTPOHCTBATa U MPOAYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [i3aiiHa U JAaHHUTE 3a MPO/yKTa 6e3 mpeayrnpexieHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.
LEIRAS
A pikniktaska tokéletes nyari kirdnduldsokhoz a tengerpartra, a hegyekbe és piknikezéshez a varosi parkban. Hosszti ideig melegen tartja az italokat,
gyiimolesoket, ragesalnivalokat és egyéb élelmiszereket. Ez a modern és funkcionalis tdska lehetGvé teszi, hogy barhol élvezhesd kedvenc ételeidet
anélkiil, hogy éttermet kellene keresned.

TIPP
o Akésziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabdl.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

HASZNALAT

e Nyisd ki a taska hdszigeteld réteggel bélelt f6 rekeszt. Helyezz bele hiitott ételeket és italokat - lehetSleg elGzetesen hiit6szekrényben
tarolva, vagy hiit6akkuval kiegészitve. A hdszigetelésnek kdszonhetSen a termékek t6bb 6ran 4t hidegen maradnak.

e Az alsé zsebben piknik kellékek — tanyérok, ev6eszkozok, szalvétak és egyéb aprosagok — helyezhetk el. Gy6z6djon meg réla, hogy
minden targy tiszta és rugalmas pantokkal megfelelGen rogzitve van. Haszndlat utdn mossa el 6ket, majd tegye vissza a helyiikre.

e Az oldalsé és eliilsé zsebekben tarolhatsz apro targyakat, példaul fiiszereket, iivegnyitékat, higiéniai termékeket és nedves torl6kendéket.

e A taska allithaté véllpanttal rendelkezik, amely kényelmes hordozést tesz lehet6vé. Ha a tidska nehezebb, az oldalsé fogantytikat is
hasznalhatod.

e Uritse ki a zacskét, tordlje &t a belsejét egy nedves ruhéval, és hagyja nyitva teljesen megszéaradni, miel6tt elrakja. Vegye ki a felszerelést,
mossa el és szaritsa meg, miel6tt visszacsomagolja.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
e  Minden hasznalat utan tiritse ki a zacskot az ételmaradékoktél, folyadékoktdl és jégakkuktol.
Torolje at a hékamra belsejét nedves ruhaval és enyhe mosoészerrel — ne hasznéljon strolészereket vagy klor alapt szereket.
Ha a zacsko jobban piszkos, 6vatosan &blitse ki a belsejét vizzel, de ne meritse teljesen vizbe a zacskat.
A zacskot mindig alaposan szaritsa meg, miel6tt bezarja — a nedves tarolas penészesedést vagy kellemetlen szagok kialakulasat okozhatja.
A piknik kellékeket (tanyérok, evGeszkozok, textil szalvétdk) kézzel vagy mosogatégépben kell elmosni — a gyarté ajanlasainak
megfelelden.
A taskat szdraz, szellGs helyen tarolja — h6forrasoktol és kozvetlen napfényt6l tavol.
e  Ne mosd moségépben vagy szaritogépben a taskat — ez karosithatja a hészigetelést és a vizall6 réteget.
e Rendszeresen ellendrizze a cipzarak, varrasok és pantok allapotét — sziikség esetén javitsa ki a sériiléseket a tdska hosszu élettartamanak
biztositasa érdekében.
e  fém alkatrészek korréziégatlé anyaggal torténd védelme.

MUSZAKI ADATOK
e  Termikus - sokdig melegen tartja az ételt
Tokéletes nyarra és télre
Cipzarral zarhat6
Tokéletes élelmiszerek szallitasara alacsony vagy magas hémérsékleten
Vastag szigetelGréteg
Fedél az egyes termékek kivételéhez
Erés, éllithaté vallpant
Piknikezni, strandra
Hely evBeszkozoknek, tanyéroknak, poharaknak
Magassag: 33 cm
Szélesség: 33 cm
Mélység: 24 cm
F6 rekesz mélysége: 17 cm
Téanyér- és evéeszkoztartd rekesz mélysége: 7 cm
Téanyér- és evéeszkoztartd rekesz magassaga: 25 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne taroljon forré ételt a zacskdban — a zacskét gy tervezték, hogy hiivos hémeérsékletet tartson fenn, és a magas hé karosithatja.

Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden eszkoz (evéeszkozok, tanyérok) tiszta és sériilésmentes.

Ne hagyj romlandé élelmiszereket hosszu ideig zacskoban — a zacské lassitja a hdmérséklet emelkedését, de nem helyettesiti a hiitést.

Kertild a taska tdlterhelését — a maximalis kapacitas és terhelés modellenként véltozik; a til sok termék karosithatja a cipzarakat, a

pantokat vagy a varrasokat.

o Az éles szerszamokat (pl. késeket) biztonsagosan tarolja, lehet6leg kiilon tokban — ez megakadalyozza a véletlen vagasokat vagy az anyag
elszakadasat.

e  Tartsa tavol a zsékot t{izt6l, radiatoroktél és intenziv héforrasoktdl - az anyag megolvadhat vagy langra kaphat.

o  Atermék nem jaték - ne hagyja feligyelet nélkiil a gyerekeket a taska és tartalmanak hasznalata kozben.

e  Ha barmilyen sériilést észlel (pl. horzsolasok a szigetelésen, szakadt pantok), ne haszndlja a taskat, amig meg nem javitjak.
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TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kozpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzat altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell leadni. A hasznalt termék Gjrahasznositasi
lehet6ségeirdl a varosi vagy onkormdnyzati hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot, hogy a sz6veget, a diz4jnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kebt vores produkt!

Lees venligst fglgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller

helbred.

BESKRIVELSE

Picnictasken er perfekt til sommerture til havet, bjergene og en picnic i en bypark. Den holder drikkevarer, frugt, snacks og andre madvarer varme i
lang tid. Denne moderne og funktionelle taske giver dig mulighed for at nyde din yndlingsmad overalt, uden at du behgver at lede efter en restaurant.

TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e Itilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
SADAN BRUGES

Abn hovedrummet i tasken, som er foret med et varmeisolerende lag. Placer kolde madvarer og drikkevarer i det - helst allerede placeret i
koleskabet eller med tilhgrende kolepakker. Takket veere varmeisoleringen holder produkterne sig kolde i flere timer.

Den nederste lomme har plads til picnictilbehgr — tallerkener, bestik, servietter og andre sméting. Serg for, at alle genstande er rene og
ordentligt fastgjort med elastiske stropper. Vask dem efter brug, og set dem tilbage pa plads.

Brug side- og forlommerne til at opbevare smating som krydderier, flaskedbnere, hygiejneprodukter og vadservietter.

Tasken har en justerbar skulderrem, der ger den behagelig at beere. Du kan ogsa bruge sidehandtagene, hvis tasken er tungere.

Tem posen, tor indersiden af med en fugtig klud, og lad den terre helt dben, inden du leegger den veek. Tag udstyret ud, vask det og ter det,
inden du pakker det ned igen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

Tom posen for madrester, vaesker og isposer efter hver brug.

Ter indersiden af termokammeret af med en fugtig klud og et mildt renggringsmiddel — brug ikke slibemidler eller klorbaserede midler.
Hyvis posen er mere snavset, kan du forsigtigt skylle indersiden med vand, men du md ikke nedsenke posen helt i vand.

Tor altid posen grundigt, inden du lukker den — opbevaring af en fugtig pose kan forarsage mug eller ubehagelig lugtdannelse.
Picnictilbehgr (tallerkener, bestik, stofservietter) skal vaskes i handen eller i opvaskemaskinen — i henhold til producentens anbefalinger.
Opbevar posen et tgrt og luftigt sted — vaek fra varmekilder og direkte sollys.

Du mad ikke vaske eller tgrretumble din taske — det kan beskadige varmeisoleringen og det vandtette lag.

Kontroller regelmessigt tilstanden af lynlase, ssmme og remme — reparer eventuelle skader om ngdvendigt for at sikre din taskes levetid.
beskyttelse af metaldele med et korrosionsbeskyttelsesmiddel.

TEKNISKE DATA

Termisk - holder maden varm i lang tid
Perfekt til sommer og vinter

Lukket med lynlas

Perfekt til transport af fadevarer ved lave eller hgje temperaturer
Tykt isolerende lag

Klap til udtreek af individuelle produkter
Steerk, justerbar skulderrem

Til picnicen, til stranden

Plads til bestik, tallerkener, kopper

Hgjde: 33 cm

Bredde: 33 cm

Dybde: 24 cm

Dybde af hovedrum: 17 cm

Tallerken- og bestiklommedybde: 7 cm
Hgjde pa tallerken- og bestiklomme: 25 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

ar
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Opbevar ikke varm mad i posen - posen er designet til at holde en kelig temperatur og kan blive beskadiget af hgj varme.

Serg for, at alt udstyr (bestik, tallerkener) er rent og fri for skader for brug.

Lad ikke letfordervelige varer ligge i en pose i leengere tid ad gangen - posen bremser temperaturstigningen, men er ikke en erstatning for
keling.

Undga at overfylde din taske — den maksimale kapacitet og belastning varierer athengigt af modellen; for meget produkt kan beskadige
lynlase, stropper eller sgmme.

Opbevar skarpe varktgjer (f.eks. knive) sikkert, helst i en separat kuffert - dette forhindrer utilsigtede snit eller rivning af materialet.

Hold posen vk fra aben ild, radiatorer og andre varmekilder — materialet kan smelte eller antendes.

Produktet er ikke legetgj - lad ikke bgrn veere uden opsyn, nar de bruger posen og dens indhold.

Hvis du bemerker nogen skader (f.eks. slid pa isoleringen, iturevne stropper), skal du stoppe med at bruge tasken, indtil den er repareret.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.




Brugt emballage skal afleveres til en genbrugsstation udpeget af de lokale myndigheder. Information om mulighederne for genbrug af det brugte
produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho sprdvne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odportiCaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov moze predstavovat ohrozenie Zivota

POPIS

alebo zdravia.

Piknikova taska je idedlna na letné vylety k moru, do hor a na piknik v mestskom parku. Udrzi napoje, ovocie, obCerstvenie a iné potraviny dlho
teplé. Tato modernd a funkcna taska vdm umozni vychutnat’ si vase obltibené jedlo kdekol'vek, bez toho, aby ste museli hl'adat’ reStauraciu.

TIP
e  Zariadenie je potrebné skontrolovat, ¢i je kompletné a Ci nie je viditeIne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie spbosobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisnu
hortcu linku.
AKO POUZIVAT
e  Otvorte hlavny priestor tasky, ktory je vystlany tepelnoizolacnou vrstvou. VloZte don chladené potraviny a nédpoje — najlepSie predtym
umiestnené v chladnicke alebo s pridanim chladiacich vreciek. Vd'aka tepelnej izolacii zostant potraviny chladené niekolko hodin.
e Spodné vrecko ma priestor na piknikové prisluSenstvo — taniere, pribory, obrisky a iné drobnosti. Uistite sa, Ze vSetky predmety su Cisté a
spravne zaistené elastickymi popruhmi. Po pouZiti ich umyte a vrat'te na miesto.
e  BocCné a predné vrecka pouZite na uloZenie drobnosti, ako st koreniny, otvarace flias, hygienické potreby a vlhcené obrtsky.
e  Taska ma nastaviteny ramenny popruh, ktory umoziuje pohodIné nosenie. Ak je taska t'azSia, m6Zete pouZit' aj bocné rukovite.
e Vyprazdnite vrecko, utrite vniitro vlhkou handrickou a nechajte ho otvorené tiplne vyschnit’ pred uskladnenim. Vyberte vybavenie, umyte
ho a osuste ho pred opdtovnym zabalenim.
CISTENIE A UDRZBA
e  Po kazdom pouZiti vyprazdnite vrecko od zvyskov jedla, tekutin a l'adovych obkladov.
e  Vnutro tepelnej komory utrite vlhkou handrickou a jemnym cistiacim prostriedkom — nepouZivajte abrazivne prostriedky ani prostriedky
na baze chléru.
e Ak je taska viac znecistend, moZete vnutro jemne oplachnut’ vodou, ale taSku nepondrajte tiplne do vody.
e  Pred zatvorenim vrecko vzdy ddkladne osuste — vlhké vrecko moZe sposobit’ plesen alebo neprijemny zapach.
e  Piknikové prisluSenstvo (taniere, pribory, latkové obrisky) by sa malo umyvat’ ru¢ne alebo v umyvacke riadu — podl'a odporacani vyrobcu.
e  Tasku skladujte na suchom a vzdu$Snom mieste — mimo dosahu zdrojov tepla a priameho slne¢ného Ziarenia.
e  Tasku neprat’ v pracke ani nesusit’ v suSicke — mohlo by dojst’ k poSkodeniu tepelnej izolacie a vodeodolnej vrstvy.
e  Pravidelne kontrolujte stav zipsov, Svov a popruhov — v pripade potreby opravte akékol'vek poskodenie, aby ste zabezpecili dlhu Zivotnost
vasej tasky.
e ochrana kovovych €asti antikoréznym prostriedkom.
TECHNICKE UDAJE
e Termo — udrZi jedlo dlho teplé
e  Ideélne na leto aj zimu
e  Zatvorené zipsom
e  Ideélne na prepravu potravin pri nizkych alebo vysokych teplotach
e  Hrubé izolacna vrstva
e  Kilapka na vyt'ahovanie jednotlivych produktov
e  Pevny, nastaviteIny ramenny popruh
e  Na piknik, na plaz
e  Miesto na pribory, taniere, Salky
e Vyska: 33 cm
e  Sirka: 33 cm
e Hibka: 24 cm
e Hibka hlavnej priehradky: 17 cm
e Hibka vrecka na taniere a pribory: 7 cm
e  Vyska vrecka na taniere a pribory: 25 cm
BEZPECNOSTNE POKYNY
e Neskladujte vo vrecku hortice jedlo — vrecko je urcené na udrzZiavanie nizkej teploty a mdZe sa poskodit’ vplyvom vysokej teploty.
e  Pred pouZitim sa uistite, Ze vSetko vybavenie (pribory, taniere) je Cisté a neposkodené.
e Nenechavajte potraviny podliehajtice skaze vo vrecku dlhsi ¢as — vrecko spomal’uje nérast teploty, ale nenahrddza chladenie.
e  NepretazZujte taSku — maximalna kapacita a zataZenie sa liSia v zavislosti od modelu; privel'a produktu méZe poskodit’ zipsy, popruhy alebo

Svy.

Ostré nastroje (napr. noze) bezpecne skladujte, najlepSie v samostatnom puzdre — zabrénite tak ndhodnému porezaniu alebo roztrhnutiu
materialu.

Uchovavajte taSku mimo dosahu ohfia, radiatorov a zdrojov intenzivneho tepla — material sa méZe roztavit alebo vznietit’.

Vyrobok nie je hracka — nenechavajte deti bez dozoru pri pouzivani vrecka a jeho obsahu.

Ak spozorujete akékol'vek poskodenie (napr. odreniny v izolacii, roztrhnuté popruhy), prestaiite tasku pouzivat’, kym nebude opravena.
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TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste uréeném miestnymi tiradmi na likvidaciu odpadu. Informécie o
moznostiach recyklacie pouZzitého vyrobku poskytne obecny alebo mestsky trad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.
Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchéadzajiceho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kayttod lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilyta tama kdyttohje mydhempdd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai
terveyden.
KUVAUS

Piknikkassi sopii tdydellisesti kesdretkille merenrannalle, vuorille ja piknikille kaupungin puistossa. Se pitdéd juomat, hedelmdt, vélipalat ja muut
elintarvikkeet lampiminé pitkddn. Tdmédn modernin ja toimivan kassin avulla voit nauttia suosikkiruoistasi missé tahansa, ilman ettd sinun tarvitsee
etsid ravintolaa.

KARKI
e Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

KAYTTOOHJEET

e  Avaa pussin péddlokero, joka on vuorattu lampgeristekerroksella. Aseta sinne jadhdytetyt ruoat ja juomat — mieluiten aiemmin jadkaappiin
laitetut tai kylmépakkauksilla varustetut. Limmoneristyksen ansiosta tuotteet pysyvét lampiminéd useita tunteja.

e Pohjataskussa on tilaa pikniktarvikkeille — lautasille, aterimille, lautasliinoille ja muille pienille tavaroille. Varmista, ettd kaikki tavarat ovat
puhtaita ja kiinnitetty kunnolla joustavilla hihnoilla. Pese ne kdyton jédlkeen ja laita ne takaisin paikoilleen.

e  Kayta sivu- ja etutaskuja pienten tavaroiden, kuten mausteiden, pullonavaajien, hygieniatuotteiden ja kosteuspyyhkeiden, séilyttdmiseen.

e  Laukussa on séddettdva olkahihna, joka mahdollistaa mukavan kantamisen. Voit kdyttdd myos sivukahvoja, jos laukku on painavampi.

e  Tyhjennd pussi, pyyhi sisdpuoli kostealla liinalla ja anna sen kuivua kokonaan auki ennen sdilytystd. Poista laitteet, pese ne ja kuivaa ne
ennen pakkaamista uudelleen.

PUHDISTUS JA HUOLTO
e  Tyhjennd pussi jokaisen kayttokerran jdlkeen ruokajadmistd, nesteistd ja kylméapakkauksista.
e  Pyyhi lampokammion sisépuoli kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella — dld kdytd hankaavia tai klooripohjaisia aineita.
e  Jos pussi on likaisempi, voit huuhdella sen sisépuolen varovasti vedelld, mutta dld upota pussia kokonaan veteen.
e Kuivaa pussi aina huolellisesti ennen sen sulkemista — kostean pussin sdilyttdminen voi aiheuttaa homeen tai epamiellyttdvien hajujen

muodostumista.

Pikniktarvikkeet (lautaset, aterimet, kangaslautasliinat) tulee pesté késin tai astianpesukoneessa — valmistajan suositusten mukaisesti.
Sdilytd pussia kuivassa ja ilmavassa paikassa — poissa lammonlahteistd ja suorasta auringonvalosta.

Al4 pese laukkua koneessa tai rumpukuivaa sitd — se voi vahingoittaa lsmméneristysti ja vedenpitivid kerrosta.

Tarkista vetoketjujen, saumojen ja hihnojen kunto sédnnéllisesti — korjaa mahdolliset vauriot varmistaaksesi laukun pitkan kayttoidn.
metalliosien suojaaminen korroosionestoaineella.

TEKNISET TIEDOT

Lampoldmpo — pitdd ruoan ldmpiména pitkddn
Taydellinen kesdksi ja talveksi

Suljetaan vetoketjulla

Téydellinen ruoan kuljetukseen matalissa tai korkeissa lampétiloissa
Paksu eristéva kerros

Lappa yksittdisten tuotteiden ulosvetdmisté varten
Vahva, sdddettiva olkahihna

Piknikille, rannalle

Paikka aterimille, lautasille ja kupeille

Korkeus: 33 cm

Leveys: 33 cm

Syvyys: 24 cm

Péadlokeron syvyys: 17 cm

Lautas- ja aterintaskun syvyys: 7 cm

Lautas- ja aterintaskun korkeus: 25 cm

TURVALLISUUSOHJEET

Alj sdilytd kuumaa ruokaa pussissa — pussi on suunniteltu pitiméén limpétila viileind ja voi vaurioitua korkeasta kuumuudesta.

Ennen kdyttod varmista, ettd kaikki vélineet (ruokailuvilineet, lautaset) ovat puhtaita ja vahingoittumattomia.

Al4 jatd helposti pilaantuvia elintarvikkeita pussiin pitkéksi aikaa — pussi hidastaa limpétilan nousua, mutta ei korvaa jadhdytysta.

Vilta laukun ylikuormittamista — enimmadiskapasiteetti ja -kuormitus vaihtelevat mallin mukaan; liian suuri mééra tuotetta voi vahingoittaa

vetoketjuja, hihnoja tai saumoja.

e  Siilyta terdvia tyokaluja (esim. veitsid) turvallisesti, mieluiten erillisesséd kotelossa — tdmaé estdd materiaalin tahattomat viillot tai
repeytymiset.

e  Pida pussi poissa tulesta, pattereista ja voimakkaista limmdnlahteistd — materiaali voi sulaa tai syttya tuleen.

e Tuote ei ole lelu — &ld jatd lapsia ilman valvontaa heidédn kdyttdessadn pussia ja sen sisaltod.

e  Jos huomaat vaurioita (esim. eristyksen hankaumia, repeytyneitd hihnoja), lopeta laukun kéyttd, kunnes ne on korjattu.
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VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
kierrdtysmahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.
Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT

Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

PraSome iSsaugoti §j vadova ateiCiai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

APRASYMAS

Iskyly krepsys puikiai tinka vasaros iSvykoms j pajtrj, kalnus ir iSkylai miesto parke. Jame gérimai, vaisiai, uZkandziai ir kiti maisto produktai ilgai
iSlieka Silti. Sis modernus ir funkcionalus krepSys leis jums mégautis mégstamu maistu bet kur, neieskojant restorano.

PATARIMAS
e  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e  Jei pristatymas buvo nepilnas arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
KAIP NAUDOTI
e  Atidarykite pagrindinj maiSelio skyriy, iSklotg Silumos izoliacijos sluoksniu. [ ji sudékite atSaldyta maistq ir gérimus — geriausia i§ anksto
padétus i Saldytuva arba su pridétais Saldymo paketais. Dél Silumos izoliacijos produktai kelias valandas iSliks vésts.
e  Apatinéje kiSenéje yra vietos iSkylos reikmenims — lékstéms, stalo jrankiams, servetéléms ir kitiems smulkiems daiktams. [sitikinkite, kad
visi daiktai yra Svaras ir tinkamai pritvirtinti elastinémis juostelémis. Po naudojimo juos iSskalbkite ir padékite atgal j vieta.
e Soninése ir priekinése kiSenése galite laikyti smulkius daiktus, tokius kaip prieskoniai, buteliy atidarytuvai, higienos priemonés ir drégnos
servetélés.
e Krepsys turi reguliuojamg peciy dirzelj, kuris leidZia jj patogiai neSioti. Jei krepSys sunesnis, galite naudoti ir Sonines rankenas.
e  [Stustinkite maiSelj, nuvalykite vidy drégnu skuduréliu ir palikite ji atidaryta, kad visiskai iSdZitity, prieS padédami i vieta. ISimkite jranga,

nuplaukite ja ir iSdZiovinkite prie§ vél supakuodami.

VALYMAS IR PRIEZITURA

Po kiekvieno naudojimo istustinkite maiSeli nuo maisto likuciy, skysciy ir ledo pakeliy.
Siluminés kameros vidy nuvalykite drégnu skuduréliu ir $velniu plovikliu — nenaudokite abrazyviniy ar chloro pagrindu pagaminty
priemoniy.

e Jei maiSelis labiau neSvarus, galite Svelniai perskalauti vidy vandeniu, bet nemerkite maiSelio visiskai j vandeni.

e  PrieS uZdarydami maiSelj, visada kruopsciai jj iSdZiovinkite — laikant drégna maiSelj, gali atsirasti pelésis arba nemalonus kvapas.

o  Pikniko reikmenis (lékStes, stalo jrankius, medZiagines servetéles) reikia plauti rankomis arba indaplovéje — pagal gamintojo
rekomendacijas.

e  MaiSelj laikykite sausoje, védinamoje vietoje — atokiau nuo Silumos Saltiniy ir tiesioginiy saulés spinduliy.

e Neskalbkite krepsio skalbimo masinoje ir nedZiovinkite dZiovykléje — tai gali paZeisti Silumos izoliacijq ir vandeniui atspary sluoksnj.

e Reguliariai tikrinkite uZtrauktuky, sitliy ir dirZeliy bukle — prireikus pataisykite bet kokius paZeidimus, kad uZtikrintuméte savo krepsio
ilgaamZziSkuma.

e metaliniy daliy apsauga nuo korozijos antikorozine priemone.

TECHNINIAI DUOMENYS

e  Terminis — ilgai iSlaiko maista Silta

e  Puikiai tinka vasarai ir Ziemai

o UiZsegama uZtrauktuku

e  Puikiai tinka maisto transportavimui Zemoje arba aukstoje temperatiiroje

e  Storas izoliacinis sluoksnis

e Atvartas atskiry produkty iStraukimui

e  Tvirtas, reguliuojamas peciy dirZelis

e [ piknika, j papladimj

e  Vieta stalo jrankiams, lékStéms, puodeliams

e Aukstis: 33 cm

e  Plotis: 33 cm

e  Gylis: 24 cm

e  Pagrindinio skyriaus gylis: 17 cm

e L.éksSciy ir stalo jrankiy kiSenés gylis: 7 cm

e  Léksciy ir stalo jrankiy kiSenés aukstis: 25 cm

SAUGOS INSTRUKCIJOS

e Nelaikykite maiSelyje karSto maisto — maiSelis skirtas palaikyti vésia temperatiirg ir gali bati paZeistas dél didelio karscio.

e  PrieS naudodami jsitikinkite, kad visa jranga (stalo irankiai, 1ékstés) yra Svari ir nepaZeista.

e  Nepalikite greitai gendanciy produkty maiSelyje ilgam laikui — maiSelis sulétina temperatiiros kilima, bet nepakeic¢ia Saldymo.

e Neperkraukite krepSio — maksimali talpa ir svoris priklauso nuo modelio; per didelis produkto kiekis gali pazZeisti uZtrauktukus, dirZelius ar
sitiles.

e Astrius jrankius (pvz., peilius) laikykite saugiai, geriausia atskirame dékle — taip iSvengsite atsitiktiniy jpjovimy ar medZziagos jplySimo.

e  Laikykite maiSelj atokiau nuo ugnies, radiatoriy ir intensyvaus karsc¢io Saltiniy — medziaga gali iSsilydyti arba uzsidegti.

e  Produktas néra Zaislas — nepalikite vaiky be prieZitiros, kai jie naudojasi krepSiu ir jo turiniu.

e  Pastebéje kokiy nors pazeidimy (pvz., izoliacijos jbrézimy, suplySusiy dirZeliy), nebenaudokite krepSio, kol jis nebus sutaisytas.
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PATARIMALI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZziagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijos apie
panaudoto gaminio perdirbimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai

veselibu.

APRAKSTS

Piknika soma ir lieliski piemérota vasaras braucieniem uz jirmalu, kalniem un piknikam pilsétas parka. Ta ilgstoSi uztur dzérienus, auglus, uzkodas
un citus partikas produktus siltus. ST moderna un funkcionala soma Jaus jums baudit iecienitakos &dienus jebkur, nemeklgjot restoranu.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, lidzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

KA LIETOT

Atveriet somas galveno nodalijumu, kas izklats ar siltumizolacijas slani. Ievietojiet taja atdzesétu partiku un dzérienus — vélams, ieprieks§
ievietotus ledusskapi vai ar pievienotiem aukstuma maisiniem. Pateicoties siltumizolacijai, produkti saglabasies auksti vairakas stundas.
Apaksgja kabata ir vieta piknika piederumiem — Skivjiem, galda piederumiem, salvetém un citiem sikumiem. Parliecinieties, ka visi
priekSmeti ir tiri un pareizi nostiprinati ar elastigam siksnam. P&c lietoSanas tos nomazgajiet un novietojiet atpakal sava vieta.

Izmantojiet sanu un priekSejas kabatas nelielu priekSmetu, pieméram, garSvielu, pudelu attaisamo, higiénas lidzeklu un mitro salvesu,
glabasanai.

Somai ir reguléjama plecu siksna, kas nodroSina &rtu nésaSanu. Varat izmantot arl sanu rokturus, ja soma ir smagaka.

IztukSojiet maisu, noslaukiet iekSpusi ar mitru dranu un atstajiet to atvértu, lai pilniba noZitu, pirms to novietojat glabaSana. Iznemiet
aprikojumu, nomazgajiet to un nosusiniet, pirms to atkal iepakojat.

TIRISANA UN APKOPE

Péc katras lietoSanas reizes iztukSojiet maisinu no partikas atlikumiem, Skidrumiem un ledus kompresém.

Noslaukiet termokameras iekSpusi ar mitru dranu un maigu mazgaSanas lidzekli — neizmantojiet abrazivus vai uz hlora bazes veidotus
Iidzeklus.

Ja maisins ir netiraks, iekSpusi var viegli izskalot ar tideni, bet pilniba neiegremdét maisinu fidenI.

Pirms aizvérSanas vienmer riipigi nosusiniet maisinu — mitra maisina uzglabasana var izraisit peléjuma vai nepattkamu smaku veidoSanos.
Piknika piederumi (Skivji, galda piederumi, auduma salvetes) jamazga ar rokam vai trauku mazgajama maSina — saskana ar raZotdja
ieteikumiem.

Uzglabajiet maisinu sausa, védinata vieta — prom no siltuma avotiem un tieSiem saules stariem.

Regulari parbaudiet ravejsledzeju, vilu un siksnu stavokli — ja nepiecieSams, salabojiet visus bojajumus, lai nodroSinatu somas ilgmiaZibu.
metala detalu aizsardziba ar pretkorozijas 11dzekli.

TEHNISKIE DATI

Termo - ilgsto$i uztur édienu siltu

Lieliski piemérots vasarai un ziemai

Aiztaisams ar ravéjsleédzeju

Lieliski piemérots partikas transportéSanai zema vai augsta temperattira
Biezs izolacijas slanis

Atloks atsevisku produktu iznemsanai

Spéciga, reguléjama plecu siksna

Uz pikniku, uz pludmali

Vieta galda piederumiem, Skivjiem, kriizém
Augstums: 33 cm

Platums: 33 cm

Dzilums: 24 cm

Galvena nodalijuma dzilums: 17 cm

Skivju un galda piederumu kabatas dzilums: 7 cm
Skivju un galda piederumu kabatas augstums: 25 cm

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Neglabajiet maisina karstu partiku — maisin$ ir paredzets vésas temperatiiras uzturésanai un to var sabojat augsts karstums.

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka viss aprikojums (galda piederumi, $kivji) ir tirs un bez bojajumiem.

Neatstajiet atri bojajoSos produktus maisina ilgstoSi — maisins palénina temperatiiras paaugstinasanos, bet neaizstaj atdzesgSanu.
Neparslogojiet somu — maksimala ietilpiba un slodze atSkiras atkariba no modela; parak daudz produkta var sabojat ravéjslédzéjus,
siksnas vai viles.

Asus instrumentus (pieméram, nazus) glabajiet drosi, vélams, atseviska kasté — tas novérsis nejausu materiala sagrieSanu vai sapliSanu.
Sargajiet maisu no uguns, radiatoriem un intensiva karstuma avotiem — materials var izkust vai aizdegties.

Produkts nav rotallieta — neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lietojot maisinu un ta saturu.

Ja pamanat jebkadus bojajumus (pieméram, nobrazumus izolacija, sapléstas siksnas), partrauciet somas lietoSanu, lidz ta ir salabota.



i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota produkta
parstrades iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas administracija.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.
Meés paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez ieprieksgja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.
KIRJELDUS

Piknikukott sobib ideaalselt suvisteks merereisideks, magedesse ja piknikuks linnapargis. See hoiab joogid, puuviljad, suupisted ja muud toiduained
pikka aega soojas. See moodne ja funktsionaalne kott véimaldab teil nautida oma lemmiktoitu kdikjal, ilma et peaksite restorani otsima.

NIPP
e  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui maérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun ithendust
klienditeenindusega.

KASUTAMINE

e Ava koti peamine sahtel, mis on vooderdatud soojusisolatsioonikihiga. Aseta sinna jahutatud toit ja joogid — eelistatavalt eelnevalt
kiilmkappi pandud v6i jahutuspakenditega varustatud. Ténu soojusisolatsioonile piisivad tooted kiilmas mitu tundi.

e Alumises taskus on ruumi piknikutarvikute jaoks — taldrikud, s66giriistad, salvratikud ja muud vdikesed esemed. Veendu, et kdik esemed
on puhtad ja korralikult elastsete rihmadega kinnitatud. Pese need pérast kasutamist ja pane tagasi oma kohale.

e  Kasutage kiilg- ja esitaskuid vaikeste esemete, nditeks viirtside, pudeliavajate, hiigieenitoodete ja niiskete salvratikute hoidmiseks.

e  Kotil on reguleeritav 6larihm, mis vdimaldab mugavat kandmist. Raskema koti korral saab kasutada ka kiilgmisi kdepidemeid.

e Tiihjendage kott, piihkige sisemus niiske lapiga ja laske sellel enne hoiulepanekut tdielikult kuivada. Vétke varustus vélja, peske ja
kuivatage see enne uuesti pakkimist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Pérast iga kasutamist tithjendage kott toidujadkidest, vedelikest ja jadkottidest.

Piihkige termokambri sisemust niiske lapiga ja 6rna pesuvahendiga — drge kasutage abrasiivseid ega klooripohiseid aineid.

Kui kott on rohkem méadrdunud, vdite selle sisemust drnalt veega loputada, aga drge kastke kotti tdielikult vette.

Kuivata kott enne sulgemist alati hoolikalt — niiske koti hoidmine v&ib pohjustada hallituse voi ebameeldivate 16hnade teket.
Piknikutarvikuid (taldrikud, s6ogiriistad, riidest salvratikud) tuleks pesta késitsi vOi ndudepesumasinas — vastavalt tootja soovitustele.
Hoidke kotti kuivas ja Shulises kohas — eemal soojusallikatest ja otsesest paikesevalgusest.

Arge peske kotti masinas ega trummelkuivatage — see v3ib kahjustada soojusisolatsiooni ja veekindlat kihti.

Kontrollige regulaarselt tdmblukkude, Gmbluste ja rihmade seisukorda — vajadusel parandage koik kahjustused, et tagada koti pikaealisus.
metalldetailide kaitsmine korrosioonivastase vahendiga.

TEHNILISED ANDMED

Termiline - hoiab toitu pikka aega soojas
Ideaalne suveks ja talveks

Lukuga suletud

Ideaalne toidu transportimiseks madalal voi korgel temperatuuril
Paks isoleeriv kiht

Klapp tiksikute toodete véljavotmiseks
Tugev, reguleeritav dlarihm

Piknikule, randa

Koht soogiriistade, taldrikute, tasside jaoks
Korgus: 33 cm

Laius: 33 cm

Stigavus: 24 cm

Pohiosa stigavus: 17 cm

Taldriku- ja soogiriistatasku siigavus: 7 cm
Taldriku- ja s6ogiriistade tasku korgus: 25 cm

OHUTUSJUHISED

Arge hoidke kotis kuuma toitu — kott on loodud jaheda temperatuuri hoidmiseks ja vdib kuumuse tottu kahjustuda.

Enne kasutamist veenduge, et koik seadmed (s60giriistad, taldrikud) on puhtad ja kahjustusteta.

Arge jitke kergesti riknevaid toiduaineid pikaks ajaks kotti — kott aeglustab temperatuuri tdusu, kuid ei asenda kiilmkapis hoidmist.
Vildi koti iilekoormamist — maksimaalne mahutavus ja koormus varieeruvad mudeliti; liiga palju toodet voib kahjustada lukuga
tomblukke, rihmasid voi 6mblusi.

Hoidke teravaid tooriistu (nt noad) ohutult, eelistatavalt eraldi karbis — see hoiab dra materjali juhuslikud 16iked v&i rebenemise.
Hoidke kotti eemal tulest, radiaatoritest ja tugevast kuumusest — materjal vdib sulada voi siittida.

Toode ei ole ménguasi — drge jétke lapsi kotti ja selle sisu kasutades jérelevalveta.

Kui mérkate kahjustusi (nt isolatsiooni hodrdumist, rebenenud rihmasid), 1dpetage koti kasutamine kuni selle parandamiseni.

. NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse méaératud jadtmekéitluspunkti. Teavet kasutatud toote ringlussevotu
voimaluste kohta saab omavalitsuselt vi linnavalitsuselt.



Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jdtame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.
OPIS

Torba za piknik je odlicna za poletne izlete na morje, v gore in piknik v mestnem parku. Pijace, sadje, prigrizke in druga Zivila ohranjajo topla dlje
Casa. Ta moderna in funkcionalna torba vam bo omogocila, da uZivate v svoji najljubsi hrani kjer koli, ne da bi morali iskati restavracijo.

NASVET
e  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

KAKO UPORABLJATI
e Odprite glavni predal vrecke, obloZen s plastjo toplotne izolacije. Vanj poloZite ohlajeno hrano in pijac¢o — po moznosti prej v hladilnik ali z
dodatkom hladilnih vlozkov. Zahvaljujo¢ toplotni izolaciji bodo izdelki ostali hladni vec¢ ur.
e Spodnji Zep ima prostor za piknik pripomocke — kroznike, jedilni pribor, prticke in druge manjSe predmete. Prepricajte se, da so vsi
predmeti Cisti in pravilno pritrjeni z elasti¢nimi trakovi. Po uporabi jih operite in pospravite nazaj na svoje mesto.
e  Stranske in sprednje Zepe uporabite za shranjevanje manjsih predmetov, kot so za¢imbe, odpiraci za steklenice, higienski izdelki in vlazni
robcki.
Torba ima nastavljiv naramni trak, ki omogo¢a udobno nosenje. Ce je torba teZja, lahko uporabite tudi stranske rocaje.
Izpraznite vrecko, notranjost obriSite z vlaZzno krpo in jo pustite odprto, da se popolnoma posusi, preden jo pospravite. Preden ponovno
zapakirate, odstranite opremo, jo operite in posuSite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

e  Po vsaki uporabi vrecko izpraznite, odstranite ostanke hrane, tekoc¢ine in ledene obkladke.

e  Notranjost termokomore obriSite z vlazno krpo in blagim detergentom — ne uporabljajte abrazivnih sredstev ali sredstev na osnovi klora.
o Ce je vrecka bolj umazana, lahko notranjost nezno sperete z vodo, vendar vrecke ne potopite v vodo v celoti.
L]
L]
L]
L[]
L[]

Preden vrecko zaprete, jo vedno temeljito posuSite — shranjevanje vlazne vrecke lahko povzroci nastanek plesni ali neprijetnih vonjav.
Pribor za piknik (kroZnike, jedilni pribor, prticke) je treba prati rocno ali v pomivalnem stroju — v skladu s priporo¢ili proizvajalca.
Vrecko shranjujte na suhem in zra¢nem mestu — stran od virov toplote in neposredne soncne svetlobe.
Torbe ne perite v pralnem stroju ali suSite v suSilnem stroju — to lahko poskoduje toplotnoizolacijsko in vodoodporno plast.
Redno preverjajte stanje zadrg, Sivov in trakov — po potrebi popravite morebitne poskodbe, da zagotovite dolgo Zivljenjsko dobo vase
torbe.

e  zaSCita kovinskih delov s sredstvom proti koroziji.

TEHNICNI PODATKI
e  Termo - ohranja hrano toplo dlje ¢asa
e Idealno za poletje in zimo
e  Zaprto z zadrgo
e  Idealno za prevoz hrane pri nizkih ali visokih temperaturah
e Debela izolacijska plast
e  Loputa za izvleCenje posameznih izdelkov
e Mocan, nastavljiv naramni trak
e  Na piknik, na plazo
e Prostor za jedilni pribor, krozZnike, skodelice
e  ViSina: 33 cm
e Sirina: 33 cm
e  Globina: 24 cm
e  Globina glavnega predala: 17 cm
e  Globina Zepa za kroznike in jedilni pribor: 7 cm
e  ViSina Zepov za kroznike in jedilni pribor: 25 cm

VARNOSTNA NAVODILA
e Vvrecki ne shranjujte vroCe hrane — vrecka je zasnovana tako, da ohranja hladno temperaturo in jo lahko visoka vrocina poSkoduje.
e  Pred uporabo se prepricajte, da je vsa oprema (jedilni pribor, kroZniki) cista in nepoSkodovana.
e  Pokvarljivih Zivil ne puscajte v vrecki predolgo Casa — vrecka sicer upocasni dvig temperature, vendar ne nadomesca hlajenja.
e Izogibajte se preobremenitvi torbe — najvecja nosilnost in nosilnost se razlikujeta glede na model; prevec izdelka lahko poSkoduje zadrge,

trakove ali Sive.

Ostro orodje (npr. noZe) shranjujte varno, po moznosti v lo¢enem etuiju — to bo preprecilo nenamerne ureznine ali trganje materiala.
Vrecko hranite stran od ognja, radiatorjev in virov mocne vrocine — material se lahko stopi ali vname.

Izdelek ni igraca — otrok ne puscajte brez nadzora med uporabo vrecke in njene vsebine.

Ce opazite kakrsno koli poskodbo (npr. odrgnine na izolaciji, strgane trakove), prenehajte uporabljati torbo, dokler je ne popravite.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
a EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

i



Rabljeno embalaZo je treba oddati na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolo¢ijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih recikliranja rabljenega izdelka
dobite na obcinski ali mestni upravi.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntiti go n-tsaidtear an tdirge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

CUR SiOSs

T4 an mala picnice foirfe do thurais samhraidh chuig an gcladach, na sléibhte agus picnic i bpairc cathrach. Coinnionn sé deochanna, torthai,
sneaiceanna agus earrai bia eile te ar feadh i bhfad. Leis an méala nua-aimseartha agus feidhmitil seo, beidh tii in ann taitneamh a bhaint as do bhia is
fearr leat in it ar bith, gan bialann a lorg.

LEID
e  Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacaistii n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an
line chabhrach seirbhise.

CONAS A USAID

e  Oscail priomhurrann an mhaéla, atd linedilte le sraith inslithe theirmigh. Cuir bia agus deochanna fuaraithe ann - mas féidir iad a chur sa
chuisneoir roimhe sin nd pacaisti fuaraithe a chur leis. A bhuiochas leis an inslit theirmigh, fanfaidh na tairgi iseal ar feadh roinnt uaireanta
an chloig.

e  Ta spas sa phdca bun do ghabhalais picnice — platai, sceanra, naipcini agus mireanna beaga eile. Cinntigh go bhfuil na hearrai uile glan
agus daingnithe i gceart le strapai leaisteacha. Nigh iad tar éis tisdide agus cuir ar ais ina n-4it iad.

e  Bain Gsaid as na pécai taobh agus tosaigh chun mireanna beaga costiil le spiosrai, oscléiri buidéal, tairgi sldinteachais agus wipes fliucha a
storail.

e  Ta strap ghualainn inchoigeartaithe ar an mala a fhagann go bhfuil sé compordach é a iompar. Is féidir leat na laimhseéalacha taobh a tsaid
freisin m4 t4 an mala nios troime.

e  Folmhaigh an méla, glan an taobh istigh le héadach tais agus fag ar oscailt é le triomii go hiomlan sula stérailtear é. Bain an trealamh, nigh
é agus triomaigh é sula n-athphacalann tu é.

GLANADH AGUS COINNEAIL

Tar éis gach usdide, folmhaigh an méla d’aon iarmhar bia, leachtanna agus pacaisti oighir.

Cuimil taobh istigh den seomra teirmeach le héadach tais agus glantach éadrom — né htiséid scriobaigh nd gniomhairi bunaithe ar chléirin.
Mas salach an mala, is féidir leat an taobh istigh a shruthld go réidh le huisce, ach na bi ag cur an mala go hiomléan san uisce.

Triomaigh an méla go maith i gcénai sula ndinann ti é — d’fhéadfadh munla né drochbholadh teacht chun cinn ma stérailtear méla tais.
Ba chéir gabhdlais picnic (platai, sceanra, naipcini éadaigh) a ni de laimh né sa mhiasniteoir — de réir mholtai an mhonaréra.

Stérail an mala in ait thirim, aertiil — amach 6 fhoinsi teasa agus 6 sholas direach na gréine.

N4 nigh do mhéla sa mheaisin niochain na sa triomadéir — d’fthéadfadh sé seo damaiste a dhéanamh don insliti teirmeach agus don chiseal
uiscedhionach.

Seiceéil riocht na zipéir, na seams agus na strapai go rialta — deisigh aon daméiste mas ga chun fad saoil do mhaéla a chinntit.

e  pairteanna miotail a chosaint le gniomhaire frith-chreimeadh.

SONRA{ TEICNIULA

Teirmeach - coinnionn bia te ar feadh i bhfad
Foirfe don samhradh agus don gheimhreadh
Danta le zipper

Foirfe chun bia a iompar ag teochtai isle né arda
Ciseal inslithe tiubh

Flap chun tairgi aonair a tharraingt amach
Strap ghualainn laidir, inchoigeartaithe
Chuig an phicnic, chuig an tra

Ait do sceanra, pléatai, cupdin

Airde: 33cm

Leithead: 33cm

Doimhneacht: 24cm

Doimhneacht an phriomhurrann: 17cm
Doimhneacht phdca plata agus sceanra: 7cm
Airde péca plata agus sceanra: 25cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Na4 stéréil bia te sa mhala - t4 an mala deartha chun teocht thionnuar a choinneéil agus d’fhéadfadh teas ard damaéiste a dhéanamh do6.

Roimh tséid, déan cinnte go bhfuil an trealamh go 1éir (sceanra, platai) glan agus saor 6 dhamaiste.

N4 fag earrai meatacha i mala ar feadh tréimhsi fada - moillionn an mala an t-ardu teochta ach ni ionadach é ar chuisniti.

Seachain ré-ualach a chur ar do mhéla — athraionn an cumas agus an t-ualach uasta de réir an mhunla; is féidir le barraiocht tairge damadiste

a dhéanamh do zipéir, do strapai n6é do shdim.

e  Stoérdil uirlisi géara (e.g. sceana) go sabhailte, i gcds ar leith mas féidir - cuirfidh sé seo cosc ar ghearradh né ar stréiceadh de thaisme ar an
abhar.

e  Coinnigh an maéla ar shitil 6 thine, radaitheoiri agus foinsi teasa laidre - d’fhéadfadh an t-abhar lea nd tine a ghabhdil.

e  Nibréagén é an tdirge seo - na fag leanai gan aire agus iad ag usdid an mhala agus a bhfuil ann.




e  Ma thugann ti faoi deara aon damaiste (e.g. scriobtha san inslit, strapai stréicthe), scor d’dsdid an mhala go dti go mbeidh sé deisithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba chéir bhar pacaistithe tisaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola atd ainmnithe ag udarais aititila. Cuireann oifig
na cathrach né na cathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a athchdrsail.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.
Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqgra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li 1-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

DESKRIZZ7JONI

I-borza tal-pikniks hija perfetta ghal vjaggi tas-sajf hdejn il-bahar, fil-muntanji u ghal pikniks f'park tal-belt. IzZzomm ix-xorb, il-frott, l-ikel hafif u
ikel iehor shun ghal Zmien twil. Din il-borza moderna u funzjonali tippermettilek tgawdi l-ikel favorit tieghek kullimkien, minghajr ma jkollok
ghalfejn tfittex restorant.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline
tas-servizz.

KIF TUZA

Iftah il-kompartiment princ¢ipali tal-borza, miksi b'saff ta' insulazzjoni termali. Poggi l-ikel u x-xorb imkessah fih - preferibbilment
imqgieghed minn qabel fil-frigg jew biz-zieda ta' pakketti tat-tkessih. Bis-sahha tal-insulazzjoni termali, il-prodotti jibqghu baxxi ghal
diversi sighat.

I1-but ta’ taht ghandu spazju ghal accessorji tal-pikniks — platti, pozati, srievet u oggetti zghar ohra. Kun zgur li l-oggetti kollha huma nodfa
u mwahhlin sew b’¢ineg elastici. Ahsilhom wara l-uzu u erga’ poggihom f’posthom.

Uza l-bwiet tal-genb u ta’ quddiem biex tahzen oggetti zghar bhal hwawar, ftuh tal-fliexken, prodotti tal-igjene u wet wipes.

I1-borza ghandha ¢inga ta' -ispalla aggustabbli li tippermetti garr komdu. Tista' wkoll tuza I-mankijiet tal-genb jekk il-borza tkun itqal.
Vojta l-borza, imsah gewwa b'carruta niedja u halliha miftuha biex tinxef kompletament qabel ma tahzinha. Nehhi t-taghmir, ahslu u nixxfu
gabel ma terga' tippakkjah.

TINDIF U MANUTENZJONI

Wara kull uzu, vojta 1-borza minn kwalunkwe residwu tal-ikel, likwidi u pakketti tas-silg.

Imsah gewwa l-kompartiment termali b'¢arruta niedja u detergent hafif — tuzax abrazivi jew agenti bbazati fuq il-kloru.

Jekk il-borza tkun aktar mahmuga, tista' tlahlah bil-mod in-naha ta' gewwa bl-ilma, imma m'ghandekx tghaddas il-borza kompletament fl-
ilma.

Dejjem nixxef il-borza sew gabel ma taghlagha — il-hazna ta’ borza niedja tista’ tikkawza li tizviluppa moffa jew irwejjah spjacevoli.
L-accessorji tal-pikniks (platti, pozati, srievet tad-drapp) ghandhom jinhaslu bl-idejn jew fil-magna tal-hasil tal-platti — skont ir-
rakkomandazzjonijiet tal-manifattur.

Ahzen il-borza f'post niexef u mimli bl-arja — 'il boghod minn sorsi ta' shana u dawl tax-xemx dirett.

Tahsilx il-borza tieghek fil-magna tal-hasil jew tnixxifha bit-tumble dryer — dan jista’ jaghmel hsara lill-insulazzjoni termali u lis-saff li ma
jghaddix ilma minnu.

I¢cekkja regolarment il-kundizzjoni taz-zippijiet, il-hjatat u ¢-¢ineg — issewwi kwalunkwe hsara jekk mehtieg biex tizgura l-longevita tal-
borza tieghek.

il-protezzjoni tal-partijiet tal-metall b'agent kontra 1-korruzjoni.

DEJTA TEKNIKA

Termali - iZomm l-ikel shun ghal Zmien twil
Perfett ghas-sajf u x-xitwa

Maghluq biz-zipp

Perfett ghat-trasport tal-ikel f'temperaturi baxxi jew gholjin
Saff izolanti ohxon

Flap biex tingibed 'il barra prodotti individwali
Cinga ta' l-ispalla b'sahhitha u aggustabbli
Ghall-piknik, ghall-bajja

Post ghal pozati, platti, tazzi

Gholi: 33 ¢m

Wisa'": 33 ¢m

Fond: 24 ¢m

Fond tal-kompartiment prin¢ipali: 17cm

Fond tal-but tal-platti u 1-pozati: 7 ¢m

Gholi tal-but tal-platt u l-pozati: 25 ¢m

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Tahzinx ikel shun fil-borza - il-borza hija ddisinjata biex izzomm temperatura friska u tista' ssirilha l-hsara minn shana gholja.

Qabel 1-uzu, kun zgur li t-taghmir kollu (pozati, platti) ikun nadif u hieles minn hsara.

Thallix oggetti li jithassru malajr f'borza ghal perjodi twal ta' Zmien - il-borza tnaqqas iz-zieda fit-temperatura izda mhijiex sostitut ghar-
refrigerazzjoni.

Evita li timla ZZejjed il-borza tieghek — il-kapacita u t-taghbija massima jvarjaw skont il-mudell; wisq prodott jista’ jaghmel hsara liz-
zippijiet, li¢-¢ineg jew lill-hjatat.

Ahzen ghodda li taqta’ (ez. skieken) b’mod sigur, preferibbilment f’kaxxa separata - dan jipprevjeni gatghat ac¢identali jew ticrit tal-
materjal.

Zomm il-borza 'l boghod minn nirien, radjaturi u sorsi ta' shana intensa - il-materjal jista' jdub jew jiehu n-nar.



e  Il-prodott mhuwiex gugarell - thallix lit-tfal wahedhom meta tuza l-borza u 1-kontenut taghha.
e  Jekk tinnota xi hsara (ez. brix fl-insulazzjoni, ¢ineg imqattghin), waqqaf 1-uzu tal-borza sakemm tissewwa.

& SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'punt ghar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za budu¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.
OPIS

Torba za piknik savrSena je za ljetne izlete na more, u planine i piknik u gradskom parku. Pica, voce, grickalice i ostale namirnice dugo ostaju topli.
Ova moderna i funkcionalna torba omogucit ¢e vam da uZivate u svojoj omiljenoj hrani bilo gdje, bez potrebe za traZenjem restorana.

SAVJET
e  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

KAKO KORISTITI
e  Otvorite glavni odjeljak vreéice, obloZen slojem toplinske izolacije. U njega stavite ohladenu hranu i pi¢e - po moguc¢nosti prethodno
stavljenu u hladnjak ili uz dodatak rashladnih vrec¢ica. Zahvaljuju¢i toplinskoj izolaciji, proizvodi ¢e ostati hladni nekoliko sati.
e Donji dZep ima mjesta za pribor za piknik - tanjure, pribor za jelo, salvete i ostale sitne predmete. Provjerite jesu li svi predmeti Cisti i
pravilno pric¢vrSéeni elasticnim trakama. Operite ih nakon upotrebe i vratite na mjesto.
e  Bocne i prednje dZepove koristite za pohranu sitnica poput zacina, otvaraca za boce, higijenskih proizvoda i vlaznih maramica.
Torba ima podesivi remen za rame koji omogucuje udobno noSenje. Takoder moZete koristiti bocne rucke ako je torba teza.
Ispraznite vrecicu, obriSite unutraSnjost vlaZnom krpom i ostavite je otvorenu da se potpuno osusi prije nego Sto je spremite. Izvadite
opremu, operite je i osuSite prije nego Sto je ponovno zapakirate.

Nakon svake upotrebe, ispraznite vre¢icu od ostataka hrane, tekuéina i ledenih obloga.

ObriSite unutrasnjost termalne komore vlaznom krpom i blagim deterdZentom — nemojte Kkoristiti abrazivna sredstva ili sredstva na bazi
klora.

Ako je vrecica jaCe zaprljana, moZete je njezno isprati vodom iznutra, ali nemojte vre¢icu potpuno uroniti u vodu.

Uvijek dobro osusite vrecicu prije zatvaranja — pohranjivanje vlaZne vre¢ice moZe uzrokovati pojavu plijesni ili neugodnih mirisa.

Pribor za piknik (tanjuri, pribor za jelo, platnene salvete) treba prati rucno ili u perilici posuda - prema preporukama proizvodaca.

Vre€icu Cuvajte na suhom i prozracnom mjestu - dalje od izvora topline i izravne sunceve svjetlosti.

Nemojte prati torbu u perilici rublja ili susiti u susilici rublja — to moZe ostetiti toplinsku izolaciju i vodootporni sloj.

Redovito provjeravajte stanje patentnih zatvaraca, Savova i remena — po potrebi popravite sva ostecenja kako biste osigurali dugotrajnost
svoje torbe.

e  zaStita metalnih dijelova sredstvom protiv korozije.

CISCENJE I ODRZAVANJE

TEHNICKI PODACI
e  Termalno - dugo odrzava hranu toplom
e  Idealno za ljeto i zimu
e  Zatvoreno patentnim zatvaracem
e  Idealno za transport hrane na niskim ili visokim temperaturama
e Debeli izolacijski sloj
e  Preklop za izvlaCenje pojedinacnih proizvoda
e  Snazan, podesiv remen za rame
e  Na piknik, na plazu
e  Mjesto za pribor za jelo, tanjure, Salice
e  Visina: 33 cm
e Sirina: 33 cm
e  Dubina: 24 cm
e  Dubina glavnog odjeljka: 17 cm
e  Dubina dZepa za tanjure i pribor za jelo: 7 cm
e  Visina dZepova za tanjure i pribor za jelo: 25 cm

SIGURNOSNE UPUTE
e Ne pohranjujte vru¢u hranu u vre€ici - vrec€ica je dizajnirana za odrZavanje hladne temperature i moZe se oStetiti zbog visoke temperature.
e  Prije upotrebe provijerite je li sav pribor (pribor za jelo, tanjuri) ¢ist i neoStecen.
e  Ne ostavljajte kvarljivu hranu u vreéici dulje vrijeme - vre¢ica usporava porast temperature, ali nije zamjena za hladenje.
e  Izbjegavajte prepunjavanje torbe — maksimalni kapacitet i optere¢enje variraju ovisno o modelu; previSe proizvoda mozZe oStetiti patentne

zatvarace, remene ili Savove.

e Oéstre alate (npr. noZeve) pohranite na sigurno mjesto, po mogucnosti u zasebnoj kutiji - to ¢e sprijeciti slu¢ajne posjekotine ili kidanje
materijala.

e Drzite vre¢icu dalje od vatre, radijatora i izvora jake topline - materijal se moZe rastopiti ili zapaliti.

e Proizvod nije igracka - ne ostavljajte djecu bez nadzora dok koriste vre¢icu i njezin sadrzaj.

e Ako primijetite bilo kakva oStecenja (npr. ogrebotine na izolaciji, poderane trake), prekinite koriStenje torbe dok se ne popravi.

[ ]
1 SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZ0OM




Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba predati na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o0 moguénostima recikliranja rabljenog
proizvoda mozZete dobiti u op¢inskom ili gradskom uredu.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

[Noxkanyiicta, coxpaHUTe JAaHHOE PYKOBO/ACTBO [ijis ja/IbHeHIIIero UCIo/Ib30BaHus U C/IeAyHTe CofieprKallliMcsi B HeM PeKOMeH/ALsIM, TIOCKOJIbKY

Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

OIIMCAHWE

CyMKa AJId TIMKHUKA W/iea/IbHO IOAXOAUT I JIETHUX I10€3/10K Ha MOpe, B I'OPbI U MMMKHUKA B 'OPOZACKOM IIapKe. Ona COXpaHsAeT HAITUTKU, QprKTLI,
3aKyCKH U Apyruve InpoAYKThI IMUTAaHUA TeIJIbIMU B T€UeHUEe [/INTe/bHOIO BPpeMEHU. Jrta COBpeMeHHas U Cl)yHKL{I/IOHafleaH CyMKa I103BOJIUT BaM
HaC/1aXXaaTbCs JIFOOUMOT E,E[Oﬁ B mo6omM MecrTe, 6e3 HEOGXO,ZLI/IMOCTI/I HCKaTb peCTOpaH.

KOHYMK

Heo6xoa1Mo NpoBepyTh KOMILIEKTHOCTh TIOCTAaBKH yCTPOMCTBA M OTCYTCTBYE BUMMBIX NOBPEXXEHUH.
B ciyyae HenosHOM MOCTaBKY WM eC/TH Bbl 3aMeTW/IN TIOBPEXX/eHHs], BbI3BaHHbIe HeHaJyleKallleld YIIaKoBKOM M/ TPaHCIIOPTUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSPKUTECH C rOpstueil TMHUeH CepBUCHOM CTy»KObI.

KAK HUCITIO/IB3OBATDH

OTKpO#iTe OCHOBHOE OT/ie/IeHHe CYMKH, BBICT/IAHHOE CJIOEM TEPMOM30/IALMH. [I0NI0KUTE B HErO OX/IaXK/|eHHbIe MPOAYKTHI U HAlIUTKA —
JKeJIaTeJIbHO MpeJiBapUTe/IbHO TIOMECTHB HX B XOJIOAWIBHUK WM A00aBUB OXJIKAAIOLMeE MaKeThl. Biarogapsi TepMOM30IISILIMK TPOAYKTHL
COXDaHST HU3KYIO TeMIIepaTypy B TeUeHHe HeCKOIbKHX YacoB.

B HWKHEM KapMaHe eCTb MeCTO Z/isi TIMKHMKOBBIX MPHMHA/Ie)XHOCTEHl — TapesioK, CTOJIOBBIX MPUOOPOB, caideToK M APYrUX MEJKHUX
MpeAMETOB. YBeAUTeCh, UTO BCe TIPEAMETHI UMCThIE U HAZI@KHO 3aKPEIUIeHb! 31aCTHUHBIMU PeMHsMHU. MoiiTe UX MOC/Ie UCIONb30BaHus 1
K/1azuTe 06paTHO Ha MeCTo.

Vcnonp3yiite G0KOBbIE U TIepefHMe KAPMaHbI Ji/is1 XDaHeHHsT MeJIKAX MPeMETOB, TaKHUX Kak CIeL|H, OTKPbIBAIKH JJis OYTHIIOK, CpeACTBa
TUTHeHbI U BlIaXKHbIe Cai(eTKH.

CyMKa MIMeeT peryiupyeMblii I/1e4eBoil peMeHb, UTO obecrieunBaeT KOM(OPTHYIO MepeHOCKy. Bbl Takke MO)KeTe HCIO/b30BaTh OOKOBBIE
PYUKH, €C/IU CYMKa TsDKeJiee.

OroOpOXXHUTE CYMKY, TIPOTPUTE BHYTPEHHIOK YaCTh BJI&)KHOW TKAHBIO U OCTaBBETE €e OTKPBITOM /IJIsl TOJTHOTO BLICBIXAHUS Tepes] TeM, Kak
ybpath ee Ha XpaHeHHe. BbIHETe 000pyj0BaHHe, BLIMOITE €ro U BBICYLIMTE TIepes IOBTOPHOM YIIaKOBKOH.

UNCTKA 1 OBC/TY ) KUBAHWE

IMocsie Ka>KA0T0 UCTI0/Ib30BaHMSI OTIOPOXKHSIMTE CYMKY OT OCTaTKOB LY, )KUKOCTel 1 TIaKeTOB CO JIbJJOM.

[TpoTupaiiTe BHYTPEHHIOI YaCTb TePMOKaMephl BIaKHOW TKaHBbIO M MSATKUM MOIOILMM CPEJCTBOM — He MCIOJIb3yiTe abpasvBHbIE WIN
XJIOpCoiepXKalye cpejCTBa.

Ecny cymKa CU/IBHO 3arpsisHeHa, MOYKHO OCTOPO’KHO ITPOMBITh ee BHYTPEHHIOIO YacTh BOAOU, HO He IOrpy»KaiiTe CyMKY MOTHOCTBIO B BOAY.
Bcerga TijaTesbHO BRICYIIMBAiiTe CyMKY Ilepefl TeM, KaK 3aKpbITh ee. XpaHeHHe B/IaKHOW CYMKH MOJKeT IPHUBECTH K I10SIB/IEHUIO 1/IeCeH:
W/ HelIpUSATHOIO 3araxa.

[TMKHYKOBBIE MPHHAJJIE)KHOCTH (Tapeskd, CTOMOBbIe MPHOOPHI, TKaHeBble candeTKH) CJIeAyeT MbITh BPYUHYHO WM B TOCYAOMOEUHOM
MalllliHe — B COOTBETCTBHU C peKOMeHZalUsIMUA [TIPOU3BOJUTEIISL.

XpaHWTe CyMKy B CyXOM, IIPOBeTPUBaeMOM MeCTe, BIa/I1 OT UCTOUHUKOB TeIlla U NPSIMbIX COMTHEUHbIX JIyueil.

He crupaiiTe CyMKy B CTHpajibHOM MallviHe W He CYIIHTe ee B CYIIW/IbHOM MallliHe — 3TO MOXKET IOBPeJUTH TEIIOU30JSLHI0 U
BO/|OHEIIPOHULIaeMblii CII0M.
PerynisipHO TIpOBepsiiiTe COCTOSIHME MOJIHWM, LIBOB M peMHel — TIpyU HeoOXOAMMOCTH YCTpaHsiTe Jro0Oble TOBpPEeXXAeHHs, UTOOBI

obecreunTh [0J/ITOBeYHOCThb Balen CYMKH.
3all[MTa MeTa/IJInYe CKUX AeTaneﬁ AHTUKOPPO3UOHHBIM CPeJCTBOM.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

TepMocoxpaHsieT ULy TeryIol B TedeHNe [JIUTebHOTO BpeMeHH.
VeanbHO TIOAXOAUT 151 JIeTa U 3UMBL.

3aKpbIBaeTCsl Ha MOJIHUIO.

VpeanbHO MOAXOOUT Ai/1S1 IepeBO3KY NIPOAYKTOB MUTaHUS IIPU HU3KUX U BBICOKUX TeMIleparypax.
TosCThIN U30MIALUOHHBIN CIIOU

Knanan /151 u3BeueHust OT/e/IbHBIX IPOAYKTOB

IIpouHslii, perynypyeMslii Ij1Ie4ueBoi peMeHb

Ha nukHK, Ha TIsDK

MecTo /151 CTOIOBBIX TPUOOPOB, TapesioK, JareKk

Beicora: 33cm

[Mvpuna: 33cm

I'nybuna: 24cm

I'mybuHa 0CHOBHOTO OT/esieHus:: 17 cM.

I'my6uHa KapMaHa JJIs1 TapeJIoK U CTO/IOBBIX IPUOOPOB: 7 €M
BrlicoTa KapMaHa /|15 TapesoK ¥ CTOJIOBBIX TPHOOPOB: 25 cM

MNHCTPYKITUHA T10 BESOIMACHOCTH

He xpanwuTe B makeTe ropsiuyo MUy — MakeT TpeiHa3HaueH J/Is oA epyKaHusl POX/IaiHOM TeMIiepaTypbl U MOXeT ObITb IOBPEXX/ieH
T107i, BO3/IeICTBMEM BBICOKOM TeMIIepaTypébl.

ITepep ucronp3oBaHreM ybesuTech, 4to Bce 0060py/0BaHKe (CTOJIOBbIE TPUOOPEI, TAPEIKH) YHCTOE U He MMEeeT IOBPEXX/1eHUH.

He ocrapssiiTe cCKOpONOpTALLMeCs NPOAYKTHI B TIaKeTe Ha [JIUTebHOe BpeMsi — I1aKeT 3aMe//IsieT NOBbILIIeHHe TeMIIepPaTyphbl, HO He
3aMeHsieT OX/IaK/eHHe.



e  II36eraiiTe neperpy3ky CyMKH — MaKCHMMaJlbHasi BMECTHUMOCTb U Harpy3ka 3aBHCST OT MO/IeJIM; C/IULIKOM OOJIbILoe KOJIMYeCTBO IIPOAYKTA
MOXKeT OBPeIuTb MO/IHUY, PEMHU WY LIBBL.

e  XpaHuTe OCTpble MHCTPYMEHTHI (HalipuMep, HOKHM) B 6e3011aCHOM MeCTe, )Ke/laTe/IbHO B OT/AeIbHOM (yT/Isipe — 3TO MPej0TBPaTUT
C/1yJaiiHble IOpe3bl WK pa3pbiBbl MaTepuaa.

e  JlepxxuTe CYMKY BZa/{ OT OTHSI, PaUaTOPOB OTOIIEHUS] ¥ UICTOUHMKOB CWJIBHOIO Tell/la — MaTeprasl MOXKeT pacIl/IaBUThCA WX
3aropeThCsl.

e  U3pesnve He SIBMSIETCS] UTPYLIKOM — He OCTaBJIsIiTe JleTel Oe3 MprcMOoTpa ITPY UCTIOB30BAHIM CYMKH U ee COZIepyKUMOTO.

e  Ec/u Bbl 3aMeTH/IM KaKve-Ti00 NOBpekAeH s (HarprMep, TTOTePTOCTH W30J/ISL{|H, T0OPBaHHbIe pEMHH), TIpEKpaTHTe UCII0Ib30BaHNe CyMKH
[0 Tex I10p, 110Ka OHa He Oy/|eT 0TPeMOHTHPOBAaHa.

@ COBETbHI 1 THOOPMANWA I1O YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOW YIIAKOBKOW
A YIakoBKa M3rOTOBJIEHa U3 SKOJIOTMUYECKH YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3HPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUUHOM TIepepaboTKu.

Vicronb30BaHHbIH yHaKOBOIlelf/’I Marepuas cjieayeT CAaBaTh B ITyHKT YTU/IW3alJUU OTXO 0B, Ha3HAUeHHBIA MeCTHBIMHU OopraHamMu
BJ/1aCTH. I/IH(I)OPMBL[I/IH 0O BO3MO>XHOCTAX Hepepa60TKH HCI1I0/Ib30BAHHOI'O IMPOAYKTa IIpeA0CTaB/IAeTCA MyHULIUIIA/IbHBIM W/IU
TOpOACKUM YTIpaB/ieHHeM.

I/IS,E[EJII/IE COOTBETCTBYeT eBpOHeP‘ICKHM W HallMOHaJ/IbHBIM TpEGOBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HPI/I6OPOB u H3,E[Eﬂldﬁ.

M-I ocTaB/sieM 3a CoO0M TIpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUA B TEKCT, AHBaﬁH " OJaHHbIE O TIPOAYKTEe 6e3 rpeaBapyuTe/JIbHOT'O
yBegOMJIEHUA.



